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V témž knihkupectví aostati lze:.,. 

Album. Sbírka nápisů do pamětní knihy, podává 
A. Hora. Druhé, rozmnožené vydání. Za 32 kr. 

Obsažené tu nápisy jsou dílem původní, dílem vjf 
brané ze spisů znamenitých básníků a spisovatel^ 
jako u př. z Čelakovského, Jablonského, Jungmánna| 
Kollárá, Picka, Rubeše a j. v. 

Českoslovanský zpěvník. Hojná sbírka písní vlaste 
neckých, společenských, milostných, žertovných i ně' 
kterých zpěvoherních. (Obsahuje 278 písní.) Za 
40 kr. ; *0 

Dvorný společník. Pravidla slušného se chování, naýé~; 
dění i vzory k vyznání lásky, krátká barvo- i květó^ 
mluva, předpisy k tajným dopisům, společenské hry^j 
přípitky, hádanky a t. d. Uspořádal Frant. A. HoraJ 
Třetí, rozmnožené vydání. Za 60 kr. ^ 

Obsah: Oddělení první. Pravidla slušného sě cho^l 
vání: I. Oděv. II. Tělo. III. Řeč. IV. Spůsobnost a ždv(č| 
řilost vůbec. Poklona zvlášť. V. Chování se ve spoléfjj 
čnosti. VI. Chování se při hostině. VTI. Obcování s 
hým pohlavím. Slovo o vyznání lásky a o milostných^ 
dopisech: I. V prostomluvě. II. Ve verších. Řeč milenců?! 
Barvomluva. Květomluva. Tajně dopisy. Předpisy k syjn|| 
patetickému ' inkoustu. -— Oddělení druhé. Společenská J 
zábaval Společenské hry. Vybavení zástav: A. Bez hii-yjf 
biček. B. S hubičkami. Deklamovánky. Besední čtení?J 
Malý kouzelník. Hra v otázky a odpovědi. Tečkoýá-;|| 
telství. Přípitky. Hádanky. Několik přísloví týkájícícoj 
se lásky a přátelství. 

Gratulant obsahující hojnou zásobu přání k naroze-pjš 
ninám, k novému roku, ke jmenovinám a k jiňým>| 
příležitostem, š přídavkem rozmluv dítek o rozličných^ 
předmětech a promluv při školních zkouškách. Slo-^‘ 
žil a sebral Josef Vénc. Vlasák, učitel na Mělníku.* 
Třetí, rozmnožené vydání. Za 44 kr. 

Nový gratulant k rozličným příležitostem. Čtvrté \y- • 
dání. Za 20 kr. 
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Osoby: 


Jahelková, bohatá vdova po krejčovském mistru; 
Jan Švestka, její vrchní tovaryš. 

Vosk, J 
Nitka, l tovaryši. 

Obruba,] 

Frantík, učeník. 

Komisař. 

Žalářní dozorce. 

Chalupa, redaktor časopisu „Volnosti". 
Bartošová, venkovská chalupnice. 

Marjanka, její dcera, ve službě u Jahelkové. 
Nany, ] 

Pepi, l děvečky. 

Lizi, J 
Bouřil, voják. 


Lamač, t 
Skřiňák, J 


zlodějové. 


Tovaryši, děvečky, vojáci, policajti. 


Děj v Praze za našich dob. 







Jednání první. 

i Krejčovská dílna. Vpravo a po obou stranách dvéře, v po¬ 
zadí vpravo truhla. 

Výstup 1. 

Jan. Vosk. Nitka. Obruba. Frantík. 

(Jan stojí u stolu vlevo a žehlí; chvílemi ustane v práci, 
vzdychne zhluboka, přejede si rukou obličej a pustí se opět 
do práce. Vosk, Nitka, Frantík, Obruba a více tovaryšů pra¬ 
cuje u jiného stolu.) 

Sbor. 

Krejčí vládne světem, neb jehla jeho 
pána činí z nuzáka odřeného; 
bez krejčů by svět byl suchopar pouhý, 
krejčí jej teprva staví na nohy. 

A každého srdce z nás hrdostí plá, 
kdo krejčovské umění důkladně zná; 
ve sboru voláme plni nadšení: 

Ať žije, ať žije naše umění! 

Vosk (ukazuje na Jana). Podívejte se, Švestka 
dělá, jakoby mu bylo přeskočilo kolečko. 

Frant. Nebo jakoby se chtěl zbláznit. 

Vosk. Přál bych mu to od srdce, ten člověk 
jest mi sůl v očích. 

Frant. A ba! 

Vosk. Takový všední, nevzdělaný, neotesaný 
chlap, který ani neví, jaké je plzeňské pivo a ra- 
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kouské víno, který ani neumí udělat řádnou po¬ 
klonu, neřku-li aby uměl kadrillu zatančit, a mi-j 
strová je po něm celá poblázněna. Nevím co na 
něm vidí, je tady přece jiných, zasloužilých a hez¬ 
čích chasníků, než taková švestka, je tu Zapletal, 
Píchal, Nitka, Obruba — % 

Frant. A což vy, pane Vosku, jste vosk? 

Vosk. Pravda, jsem já vosk? Tolik také zmohu 
jako Švestka, v práci se vyznám lépe než ob, 
umím šít, stříhat, měřit; ale to paní mistrová ne¬ 
pozoruje, myslí jenom na Švestku, dělá jakoby? 
bez něho neobstála, a jiného si ani nevšímá. I 

Frant. Inu snad se zamilovala do toho slad¬ 
kého jména „švestka"; vždyť víte, pane Vosku, 
že ženské rády tak něco extra, a do takové švestky 
se už může pořádně zakousnout. 

Vosk. Co jsem se jí nadvořil od té doby, co 
Jahelka umřel! Kdykoli jsem vyšel, přinesl jsem" 
jí buď perníkové srdce nebo kornout cukrových' 
mandlí, jednou docela cukrová dvojčátka v ko-- 
líbce; nešetřil jsem ani peněz ani slov; a takový * 
venkovský krejčík, který ani neví, jak se má jehlaj 
držet, přičuchne sotva do Prahy, mistrová se do’ 
něho hned zblázní a udělá ho nám všem na po-' 
tupu vrchním tovaryšem. Já mám takový vztek,' 
že bych si hned jehlu vrazil do srdce! 

Frant. (chytí jej za ruku). Pro svátého Floriána, 
jen žádné krveprolití! Mějte strpení, ještě neklečí 
u oltáře, kdo ví, co se nesmele. 

Vosk. Již je konec, konec! všecko je to tam!*: 

Frant. Nezoufejte, pane Vosku; ještě není 
nic ztraceno. Potřehuju vám říci jedinké slovo , 1 
a jste šťasten. 

Vosk. Slovo? jaké slovo? víš něco? 

Frant. Vím, ale nemám ještě úplnou jistotu." 



Vosk. Co víš? mluv rychle a neber mě na 
iehly í ' 

J Frant. Nemohu, je to mé tajemství; až bu¬ 
deme sami mezi sehou — 

Vosk. Pošeptej mi to do ucha," Frantíku, sice 
mě zvědavost umoří. Ach ty nevíš, co je láska. 
Dostanu-li .Jahelkovou, královsky se ti odměním. 

Frant. Tedy poslyšte, ale jazyk na provázek! 
Pan Švestka — 

Vosk. Nuže, pan Švestka—? 

Frant. Jest, jak jsem spozoroval, zamilován 
do Marjanky. 

Vosk. (vyskočí). Mar -— Mar — 

Frant. (drží mu ústa). Tiše, mé tajemství! 
Vosk. Kterak to víš? \ 

Frant. Viděl jsem ho, jak vzdychal \po 
Marjance pásl. V neděli za ní šel do kostela 
a pak ji vyprovázel domů. 

Vosk. Kluku! Frantíku! za tu zprávu ti mu¬ 
sím dát hubičku! (Padne mu okolo krku.) 

Nitka (se směje). Přineste džbán vody, Vosk 
bude pít s Frantíkem bratrství! 

Frant. Když šli z kostela, pršelo; on se k ní 
přitlačil a držel deštník jenom nad ní a nic ne¬ 
dbal, že mu zmokl nový klobouk. Není to důkaz 
lásky? 

Vosk. Máš pravdu! O Bože, mně hoří hlava, 
srdce mi puká — (Svlekne kabát a hodí ho Frantíkovi.) 
Tu máš, to je tvé! 

Frant. Služebník! 

Vosk. Na půdě mám pěknou čepici, ta je také 

tvá. 

Frant. Pěkně děkuju! 

Vosk. Večer ti koupím v židech nové staré 
boty. 



Frant. Poníženě ruku líbám! 

Vosk. A v neděli tě vezmu s sebou za bránit 
k muzice a zaplatím za tebe vše co sníš, vypiješ 
a protančíš. — Teď je dobře! Mám vyhráno! vy¬ 
hráno! jsem ňejšťastnějším člověkem na světě! í 

Tovaryši. Cože? máš vyhráno? Juché, to 
bude yeselé živobytí! Vosk má terno! (Skáčou.) 
Hrome, mistrová! 

Výstup 2. 

Jahelková. Předešli. 

•Jah. Co se tu děje? jaký je to rámus? 

Nitka. Vosk má výhru! 

Obruba. A bude platit! 

Jah. Tak? vyhrál jste z lotrie, pane Vosku? 

Vosk. A co, lotrie! do tě jsem jakživ nesázel. ] 
Mám jinou výhru, paní mistrová, výhru, vedle i 
které je hlavní trefa vosk. (Zamilovaně.) Ach paní í 
mistrová — milostpaní — kdybyste věděla, jaká je 
to výhra! Ale dovíte se toho, dovíte — ó já jsem ] 
v devátém nebi! 

Jah. Jsem v skutku žádostivá, co jste vyhrál. 1 

Vosk. Ráj, nebeskou blaženost — ah, to je 
všecko málo vedle mé výhry. Prozatím vám ne- 
smím ještě tajemství své prozradit, až později. 

Jah. (pohlížela na Jana). Nu když mi to ještě 
nemůžete říci, jděte zatím k obědu, aby vám ne- : 
vystydla polívka. 

Všickni. K obědu! (Ženou se ze dveří vlevo.) 

Vosk. Dnes mi radost dodá dvojnásobné chuti. I 
Ó nebe! ó polívko! (Odejde.) 

Jah. Vy nepůjdete k obědu, Jene? 

Jan (žehlí nevšímaje si ničeho). Ó! 

Jah. Co jest vám? proč vzdycháte? (Po krá- í 
tkém pomlčení.) Pane Švestko! 



Jan (aniž by ji spozoroval). Ó že nemoha srdce 
vyrvat z ňader svých a žehliti jím místo cihličkou! 
to by bylo věčně žhavé a nemuselo by se ani 
ohřívat. Ó anděle! anděle! 

Jah. Je zamilován, ubožák; přece mne tedy 
mé tušení neklamalo. (Položí mu ruku. na rameno.) 
Jene! 

Jan . Co je? — Ah, jste vy to, paní mistrová? 

Jah. Ulekla jsem vás? 

Jan. To právě ne — byl jsem tak zamyšlen — 

Jah. A o čem jste přemýšlel? 

Jan (na rozpacích). O pouhých maličkostech; 
přišla mi na mysl budoucnost, řemeslo, zvelebení 
obchodu — 

Jah. A to nazýváte maličkostmi? Jene, špatně 
' se umíte přetvařovati; skrýváte přede mnou ta¬ 
jemství svého srdce a odhalujete je zas, aniž byste 
co tušil. Přemýšlel jste tedy o budoucnosti a ob¬ 
chodu, rozumí se že o své budoucnosti a o mém 
obchodu; více jste nepřemýšlel o ničem jiném, 
co s.věcmi těmi více souvisí? 

Jan. Nerozumím vám, paní mistrová. 

Jah. O vy svatoušku! že mi nerozumíte ? 
Což mě mermomocí chcete donutit, abych učinila 
sama rozhodný krok, jenž vlastně mužům pří¬ 
sluší? (Stydlivě.) Přemýšlel jste o srdci, není-li 
pravda? jste zamilován a netroufáte si to říci? 
Mně se můžete svěřit bez ostýchání, milý Jene; 
já vím co je láska. Mé srdce cítí s vámi, netrapte 
se marně, vzmužte se a udělejte tomu konec. 

Jan. Ach drahá paní mistrová, jak rád bych 
to učinil, jen kterak? Vždyť si nikdo na světě 
nemůže pomyslit, jaký mám se srdcem kříž. Tam 
to hoří a pálí — to už ani není láska; a mnohdy 
se mi zdá, že se mi prsa rozpuknou. 
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Jah. A proč se tak soužíte? proč se nesvěř 
řítě své milované? 

Jan. Nemohu! 

Jah. Proč nemůžete ? 

Jan. Protože si netroufám. 

Jah. Dětinský člověče! Bojíte se snad, že by 
vás odmrštila? j 

Jan (od ni napolo obrácen, na rozpacích). Nevím; 
Již několikráte chtěl jsem se jí svěřit, ale jatc 
jsem ji spatřil, bylo po kuráži. Když jsem tak 
mnohdy v noci nemohl láskou spát, a to se m 
stává často, drahá paní mistrová, vymyslil jsem 
si takovou řeč, že by byla musela i skálu po^ 
hnout. Ráno jsem chtěl vyčíhati chvíli, až by bylá 
samotna, padnouti před ní na kolena a spustiťj 
chtěl jsem mluvit o své lásce, o svém bolu, jak 
mé srdce schne a vadne jako polní tráva, a že 
z něho neostane než prach a popel, nezvlaží-l| 
suchopar mých prsou rosou své lásky. Chtěl jsem 
se jí vyznati ze všeho; sotva jsem ji však shlédl,: 
bylo po kuráži, huba mi zamrzla, srdce počalo bušit, 
jako velké kladivo v rožmitálských železárnách,^ 
a kdyby mě byl někdo utloukl, nebyl by ze mne, 
dostal ani slovíčka. 

Jah. (stranou). To je řádné, ač mimovolné vy¬ 
znání lásky. A jak mu ty rozpaky roztomile sluší 1 
hned bych mu padla okolo krku! (Nahlas.) Nesmíte* 
býti tak příliš ostýchavým, milý Jene, ručím vám' 
za to, že vás tajná milenka vaše vyslyší. Jste: 
hezký člověk, rozumíte řemeslu, a doufám, (sty*| 
dlivě) že jsem vám nezavdala nikdy příčiny, abyste' 
o mé náklonnosti pochyboval. 

Jan. Zajisté ne, paní mistrová. 

Jah. Nu tedy, a od náklonnosti k lásce není f 
-nikdy daleko. (Stranou.) Nyní jsem mu to řeklaj 
bez obalu, snad se již osmělí a začne sám. 




Jan. O vy jste vtělená dobrota, paní mistrová. 

Jah. Tak? O mé dobrotě by mohl nebožtík 
můj muž mnoho povídat; Bůh mi jej však ode¬ 
jmul, a já smutná zůstala zde bez podpory, bez 
manžela, který by mne tímto slzavým údolím pro¬ 
vázel. (Utírá si slzy.) 

Jan (vezme ji za ruku, vroucně). Neplačte, paní 
mistrová, nenaříkejte, sice na mou duši se dám 
do pláče s vámi. Jste mladá, hezká vdovička, 
a co vám Bůh odejmul, může vám ještě mnoho¬ 
krát nahradit. 

Jah. Myslíte? 

Jan. Jsem o tom přesvědčen. Každý muž se 
bude za šťastného pokládat, když jej svou rukou 
oblažíte. 

Jah. (stranou). Aha, již rozvazuje. (Nahlas.) Což 
je všechno plátno, nedostaví-li se ten pravý! 

Jan. Buďte bez starosti, však on se dostaví. 

Jah. Tak? 

Jan. A shrábne nevěstu jako jste vy všemi 
desíti. 

Jah. Skutečně ? 

Jan. Ba arci, leda by byl slepý a měl v prsou 
místo srdce kus hlíny a ve hlavě místo mozku 
drtiny. 

Jah. Uznáváte to? 

Jan. Každý to musí uznat. 

Jah. Proč se tedy soužíte? proč neřeknete: 
paní mistrová, tak a tak, já vás mám rád, chci 
vás za ženu, tu jest má ruka! a bylo by po všem. 
Musíte čekat, až se vám sama nabídnu? Snad 
jste se ostýchal, proto že nic nemáte a já že 
jsem bohata; ale z toho si nic nedělejte, jste pilný, 
pracovitý, a obapolná láska naše nahradí mi ve¬ 
škeré bohatství. Nu podejte mi tedy ruku, milý 
Jene, a — 
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Jciíl (chtěl několikrát promluvit, mistrová jej však 
připustila ke slovu; vyrazí). Paní mistrová — 

Jah. Nech paní mistrovou a obejmi svou ne 
,věstu! (Rozpřáhne náruč.) 


Výstup 3. 

Frantík. Jahodová. Jan. 


Frant. (vyběhne). Paní mistro — (Spatří 
děje.) A hrom do toho! 

Jah. Co chceš? vrazíš sem jako by hořelo 

Frant. Pan Vosk vám vzkazuje, že polívk 
vystydne. 

Jah. Pan Vosk je příliš starostliv; bojí se 
snad, že by mně ji musel ohřívat ? 

Frant. Sotva, spíš má strach, aby se vámi 
něco v kuchyni nepřipálilo. 

Jah. Tím by pan Vosk také nepřišel ku zkrá-J 
cení. (Stranou.) Škoda, jen okamžení, a mohlo býtij 
všechno v pořádku; kdo ví, kdy se zas tak pěkná| 
příležitost nahodí. (Nahlas.) Pojďte k obědu, milýj 
Jene! 

Jan. Nyní nemohu, paní mistrová, přešel mě! 
všechen apetýt; až později — 

Jah. Schází vám snad něco? 

Jan. Nic, nemám pouze hlad, nedostal bych] 
ani sousta do krku, zatočila se mi trochu hlava 

Jah. Hlava? Tedy si musíte jít lehnout; já 
vám ustelu třeba ve svém pokoji, je tam pěkný 
Chládek. (Chce odejít.) 

Jan. Ne, probůh ne, to přejde samo! 

Jah. Neostýchejte se, Jene, dělejte jakoby stě 
byl ve svém. 

Jan. Děkuju, paní mistrová, až si trochu od 
dýchnu u okna, bude zas dobře. 
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Jah. Nu, když nechcete, nutit vás nemohu; 
byla to jen dobrá vůle. Obědvati také nebudete? 

Jan. Nyní nemohu. 

Jah . Ó tvrdohlavče! (D&věrnš.) Kdybys něco 
potřeboval, Jeníčku, svěř se mi bez ostýchání, - 
rozumíš? bez ostýchání! (K Frantíkovi.) Co tu ču¬ 
míš? táhni! (Odejde za Frantíkem.) 

Jan (sám). Tohle je brynda, to je brynda! 
Paní mistrová mne má ráda! Co si mám pocit? 
Marjanku mám rád, je hezká, hodná; ale paní 
mistrová není také k zahození! a pak to krásně 
zavedené řemeslo, zámožná domácnost — co po¬ 
čít? co jen počít? kdo mi dá radu? Marjanka je 
chudá jako pták v povětří, mistrová bohatá jako 
myška ve stohu; Marjanka jest arci pracovitá 
a přičinlivá, ale mistrová má peníze, a měl bych 
s ní život pohodlný jako hrabě. Ó to je těžká, 
přetěžká volba! Srdce mě táhne k Marjanee, rozum 
zase k mistrové ;* stojím na rozcestí jako jednou 
jistý Herkules a nevím kudy kam, na právo nebo 
na levo ? zde stříbrňáky a bankovky, tam zas roz¬ 
tomilý andělíček s očima tak krásnýma, že bych 
do nich hned skočil. Kterou mám volit? — Peníze 
se rozkutálí, krása zas odkvete, jen srdce se ne¬ 
změní, mimo ně je vše pomíjející. Kdo mi poví, 
která je hodnější? na kterou stranu se mám pu¬ 
stit ? — O kéž bych si mohl vžiti obě! — Aha, 
Marjanka! — můj Bože, jak mi srdce tluče! víc 
než kdybych viděl plq^u putnu dukátů! 

Výstup 4. 

Marjanka. Jan. Později Frantík, Vosk, tova¬ 
ryší. Pak Jahelková. 

Mar. Vy jste zde, Jene? Co je vám, že ne¬ 
jste u oběda? ? 
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Jan. Tento hlásek, tento pohled — to a! 
člověk byl ze dřeva. — Pohřešila jste mne, Mai 
janko? 

Mar. Ano, myslila jsem, že se vám něc 
stalo, měla jsem starost — 

Jan. Starost — o mne, Marjanko ? 

Mar. Obávala jsem se, že jste snad nemocei 

Jan. Bylo by vás to bolelo? 

Mar. Jak podivně se ptáte! 

Jan (stranou). Co pocit? co jen počít? — Be 
Marjanky by mne svět ani netěšil; peníze se da 
vydělat, pilné ruce jsou nad zlato, a když ji vidíi 
před sebou stát, zdá se mi, že bych ji nevyměří 
ani za Platajz. 

Mar. Co je vám, Jene? potkalo vás nějak 
neštěstí? ublížil vám někdo? 

Jan. To zrovna ne. — (Stranou.) Musím š 
jedním rázem dověděti, má-li mne skutečně ráda 
a je-li tomu tak, vezmi ďas mistrovou i její pé| 
níže. (Nahlas.) Přišel jsem do podivného postavení 
a nevím si rady; snad bj^ste mi mohla vy, Maří 
janko, říci, co mám dělat. 

Mar. S radostí, budu představovat Šalomouna 
jen abych pronesla také tak moudrý nález. Oč sr 
jedná ? 

Jan. O věc velmi důležitou, na níž závis 
celý život můj. Mistrová rqi vyznala, že bych s| 
jí líbil, a že by si mne vzala. 

Mar. (se lekne). Mistrov^? 

Jan. Ano, mistrová. Ale co je vám? vždýí 
se celá třesete? J 

Mar. I nic — nic mi není, chytla mne trochu 
křeč -— (Sedne si.) ~ 

Jan. Doufám, Maijanko, že jste mi nakloněna, 
a ptám se vás co upřímné přítelkyně o radu, mám-Í) 
si ji vzít ? 
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Mar. Máte-li ji rád — 

Jan. Inu, není právě z nejhorších; pak má 
peníze, řemeslo — 

Mar. Tedy si ji s Pánembohem vezměte, Jene; 
iá se budu denně za vás modlit, aby vám Bůh 
požehnal, aby manželství vaše bylo šťastno, a aby¬ 
ste nikdy lito váti nemusel — (Hlas sejí zajikne v pláči; 

chce odejit.) 

Jan (jí zadrží). Marjanko, ty zlaté, dobré děv¬ 
če! nyní vím, že mne máš ráda, a kdyby měla 
mistrová půl Prahy, vzal bych si přec raději tebe 
chudou, ale přitom hezkou, hodnou a roztomilou 
jako právě jsi. Tvoje křeě tě prozradila: co jsi 
ukrývala v srdečku, leží přede mnou na světle j 
vím nyní, že mne máš ráda, a láska tvá jest mi 
nad veškeré poklady světa. (Obejme ji.) 

(Frantík objeví se ve dveřích, a když spatří co se děje, kývá 
s potutelným smíchem nazpět do dveří, až vyjde Vosk, jenž 
s vítěznou tváří kývá na tovaryše, kteří se jeden po druhém 
objeví na jevišti. Posléze vystoupí, mistrová.) 

Mar. Probůh, Jene, -co činíte ? 

Jan. Byl jsem na rozpacích, přiznávám se, 
ale jediný tvůj pohled zvítězil nad touhou po bo¬ 
hatství mistrové. Jsme oba mladí, umíme praco¬ 
vat, a když se přičiníme, zajisté nám Bůh po¬ 
žehná. A konečně, byť jsme zůstali i v chudobě, 
jen když budeme spokojeni; krajíc suchého chleba 
a brambory na loupačku z ruky tvé budou mi lépe 
chutnat než pečená husa z ruky a snad i z mi¬ 
losti paní mistrové. 

Mar. Jene, rozvažte si to dobře, než by snad 
bylo pozdě. K vůli vašemu štěstí obětuju ráda 
štěstí své. 

Jan. Již jsem rozvážil; pouze ve tvé dobré 
pilné rucince ležř veškeré štěstí - mého života; 
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jediná tvá hubinka jest mně milejší než celá 


strová! (Políbí jí.) | 

Jah. (jedovatě). Aj hlehle — pan Johanes ! 

Tovaryši. Hehe! pan Johanes! 

| (odskočí od sebe). Mistrová! 

Jah. Co nalézáte tak vzácného na té hubiě r 
ce? Vida svatouška! dělá, jakoby neuměl pět po¬ 
čítat, a po straně zatím — 

Jan. Paní mistrová — 

Jah. Nu arci, byl jste nemocen, bolela vás 
hlava, musel jste brát medicínu, a moje děvečka 
vám ochotně posloužila. Nu ovšem, stejné k stej¬ 
nému, žebrota k žebrotě, a tiché vody břehy be¬ 
rou. Pro budoucnost si *ale podobné výlevy lásky 
ve svém domě zapovídám ; nechci, aby měli moji. 
dělníci špatný příklad před očima, aby se neřeklo, 5 
že zde upadnou ve zkázu mravů. 

Jan. My jsme vám tu nadělali málo pohoršení.- 

Jah. Málo nebo mnoho, je už na tom dost, 
co jsme všickni viděli. Aby se to ale více ne- i 
stalo, půjde služka a dům dál. Seber své věci' 
a táhni! 

Mar. Paní mistrová — 

Jah. Táhni! Osobu, která mé dělníky svádí,] 
nemohu v domě trpět. 

Jan. Dobře tedy, potáhne-li Marjanka, po-| 
táhnu s ní. 

Jah. Cože? bez příčiny? bez výpovědi? | 

Jan. Řídím se jen vámi. Ostatně pravím zdef 
veřejně, že je Marjanka mou nevěstou, a že sil 
ji vezmu za ženu, a na toho bych se podíval, 
kdo by mi bránil jiti tam, kam jde ona. 

Jah. Tak? vaší nevěstou? Nu to arci pře¬ 
stává všechno a nebudu vás déle zdržovat. Přeju 

. 3 

' ‘ - ] 
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vám štěstí k tak bohaté nevěstě, uděláte s ní notné 
terno. Nádobí drhnout, podlahu mejt a vodu nosit 
už umí, možno že umí ještě jiné věci; věno vám 
také přinese pěkné, můžete se sytit a napájet její 
hubičkami. Jak povídám: mnoho štěstí k takové 

nevěstě! 

. Všichni. Mnoho štěstí, gratulujem! hehe ! 

Jan. Paní mistrová! — Neplač, Marjanko! — 
Paní mistrová, vy jste — ale ne, nebudu spílat, 
abyste neřekla, že jsem sprosťák, jak já to vším 
právem říci mohu o vás. Marjanka umí mejt, 
drhnout, vodu nosit, vy neumíte ani to; Marjanka 
mi přinese za věno chudobu, zároveň ale pilné 
ruce; vy byste mi byla přinesla trochu bídné ma¬ 
mony a hloupou nadutost; Marjanka mi přinese za 
věno srdce plné vroucí, upřímné lásky; vy byste 
mi byla přinesla měšec s penězi a byla byste 
mne za to častovala výčitkami, že jste mne po¬ 
sadila do teplého hnízda. Podržte si své řemeslo 
i své peníze, chudý chasník se pro bohatou vdovu 
nehodí, a vezme-li si ji, ať je připraven; že mu 
bude jednou vytýkati žebrotu. Spokojenost jest mi 
nad vaše bohatství, a opakuju vám do očí, že jest 
mi jediná Marjančina hubička milejší než vy celá, 
a kdybyste až po uši vězela ve zlatě. Tak, nyní 
jsem vám pověděl krátce své mínění a půjdu. 
Pojď, Marjanko, zatím tě dovedu ke známým, než 
ti zjednám povoz domů k matce tvé, u níž ostaneš, 
dokud si tě nebudu moci vžiti. Truhlu tu zatím 
nechám, později se pro ni zastavím s vozem. Adie! 
(Hrdě s Marjankou odchází.) 

Všickni. Mnoho štěstí! gratulujem! hehe! 

Jan (ve dveřích, úsměšně)r Děkujeme! nápodobně! 
(Odejdou.) 








přece odešel! k vůli služce opovrhl paní a m 
sírovou. Hloupé venkovské děvče jest mu milej 
než bohatá pražská měšťanka. Udělá mi takovo 
hanbu — o Bože! Bože! 

Vosk. Paní mistrová! 

Jah. Co chcete? 

Vosk. Snad byste netruchlila proto, že odeše 
Švestka? Ten by vám za to stál! Jste osobičk 
jako dort — hehe, zrovna jakoby vás vymaloval 
a najdete jiných chlapíků na kopy. Nechci mluví 
o sobě, ale je tu — 

Jah. Máte pravdu, pane Vosku; ostatně vždj| 
netruchlím, mně na něm velmi, málo záleží. 

Vosk. To jest moudré slovo! 

Jah. Byla jsem tak bláhová, že bych si h 
byla vzala, přiznávám se, ale ne z lásky, chra 
Bůh! z pouhého milosrdenství. Ovšem líbil se mi 
je také dobrým dělníkem; zdál se mi býti sprá! 
vným, tichým ělověkém, a tu jsem se domnívala 
že mé řemeslo po nebožtíku řádně povede — 

Vosk. Arci, arci — to dovedou ale jiní lep 
něž on, nechci ani mluvit o sobě, ale — 

Jah. Nyní jsem jej však prohlédla. Ó ty tich< 
vody! Poznala jsem, co v něm vězí! 

Vosk. My ho prohlédli už dávno; je to po- 
tměšilec. I 

Frant. Podvodník! 

Nitka. Svatoušek! \ 

Vosk. Ale pod kůží má zašitého čerta. f 

Frant. Ten by vás byl voskoval, milostpaní^ 
pěkně děkuju! 

Nitka. Očistec byste měla na zemi. 

Vosk. Z modřin a pláče byste ani nevyšla. 

Frant. A řemeslo by vám prohejřil. | 
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'> Nitka. Přivedl by vás na žebrotu. 

Vosk. Kdežto jiní lidé si vás uloží do hed¬ 
vábí a budou vás nosit na rukou. Nechci mluvit 

o sobě — 

Frant. To si myslím. Děkujte Bohu, že jste 
jej poznala dřív než bylo pozdě. 

„ Nitka. Máte zde jiné chlapíky, kteří se dů¬ 
kladně znají v šití, stříhání a žehlení. 

Vosk. Vyberte si jiného, paní mistrová. Ne 
že bych se snad chtěl chlubit, ale já — 

Frant. O pan Vosk je chlapík, milostpaní! 

Jak. (s úsměvem). Pan Vosk? Což kdyby mnou 
také pohrdl? 

Frant. Pan Vosk? ó to jej neznáte, paní mi¬ 
strová. (Šťouchne Voska.) Nu mluvte ! 

Vosk. Já — já — 

Frant. (stranou k němu). Já, já — a víc nevíte 
nic ? (Nahlas.) Ani nevěříte, milostpaní, jak vás mi¬ 
luje ; chudák by se snad utrápil, kdybyste si byla 
pzala toho svatouška. 

Jah. Tak? 

Frant. (stranou k Voskoví). Vyznejte jí honem 
lásku! žehlete, dokud je cihlička žhava! 

Vosk (též stranou). Ale před tolika lidmi, já se 
stydím, Frantíku. 

Frant. (jako prvé). A co, to jsou jen tovaryši. 
)hutě do toho! 

Vosk (na rozpacích). Ano — tak, paní mistrová, 
á — já — vidíte, umím šít, stříhat, žehlit — mé 
rdce tluče jen pro vás — řemeslo mám v ma- 
íku — jestli si mě nevezmete, umoří mne láska, 
lni Mottl ani Rothberger nezhotoví lepší kabát 
lež já, ačkoli jsou každodenně v novinách; uvi¬ 
li te, jakou jim budu dělat konkurenci, ale bez 
řás, milostpaní, žádný život. 

Div. Bibl. 3v. 140. 2 
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fl 

Jali. Mluvíte pravdu, pane Vosku? 

Vosk. Na mou čest, milostpaní, při svatéJ 
Floriánu, patronu všech krejčů, vám přisahám, ^ 
mluvím čistou pravdu. Povedu vám řemeslo, budí 
vám sloužit, o vás se starat — ó na mou dusí 
ani nevím, co vám všecko k vůli udělám. 

Jah. Nu uhlídáme co se dá dělat. 

Vosk. Tedy mi neberete všecku naději? 

Jah. Neberu, milý Vosku, ale několik dní mu 
sítě mí ti strpení, než vám dám určitou odpovědi 
Vosk. Několik dní? ach můj Bože, proě taj 
dlouho ? nespravilo by to několik hodin ? Láska ji 
zlý host, drahá p'aní mistrová, a čekat několik dn 
v nejistotě, toť pravé peklo. 

Jah. Krok, jejž míníme učinit, je však ta 
důležitý, že potřebuje zdravého a důkladného roz 
myšlení, a proto odpustíte, že vám hned odpově 
nemohu dáti. Pro několik dní, doufám, nebude taj 
zle. S Bohem! — Pro dnešek můžete jít po sv 
zábavě, pracovat se již nebude, doufám, že t 
v jiné dni nahradíte. (Odejde.) 

Tovaryši. Ať žije paní mistrová! (Odejdou.) « 
Frant. (sám). Nyní mi nastanou žně. Vyčíhal jsei 
pana Švestku a Marjanku znamenitě. Vosk budí 
pouze mně jedinému povinen tím, že dostane pari 
mistrovou; doufám, že za to bude uznalým. Kabá 
mi již dal, musím zkusit jak mi padne. Takto jéšťi 
ujde, několik skvrn se vycídí, na levý rukáv se 
přilepí záplata, vpředu se přišije několik knoflíků 
nový Hrnec, lepší podšívka,- a kabát bude zase, ž( 
by se mohl poslat do výstavy. Vida, kdo by řekl 
že láska člověka tak poblázní, že by se svlék 
snad až do košile. Mnohého již láska přivedli 
o rozum, jiný obětoval k vůli holce tisíce, a kdyi 
ji konečně dostal, shledal, že nestojí za zlámaný 
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trojník. (Obléká kabát.) Nu, kabát ujde, budu v něm 
dělat notného šviháka. Hrome, slyším někoho při¬ 
cházet — to je mistrová, a já v tom kabátě! tak¬ 
hle se jí nemohu ukázat —kam teď? Aha! (Ukryje 
se za šaty rozvěšené na věšáku.) 

Jak. (vyjde tiše a pozorně se ohlíží). Ten nápad je 
dobrý a přivede mne jistě k žádoucímu cíli. Ještě 
jej nemáš, venkovská husičko, nemáš a nedostaneš. 
Zostudím tě, že se na tebe ani nepodívá. Co mi 
sejde na tve pověsti? má láska mi jde nad tvou 
dobrou pověst; chápu se prostředků, jakých mám 
po ruce. (Otevře truhlu, vloží do ní pouzdro, jež v ruce 
držela, a zavře opět.) Tak, pasť jest nalíčena, a nyní 
pro stráž. (Odejde.) 

Frant. (vyjde z úkrytu). Hrome, mě přešel smích! 
Mistrová kutí proti Marjance, co dobrý konec ne¬ 
vezme. Pozoroval jsem dobře, že něco dávala do 
Marjančiny truhly, ale co ? Kdybych se nebál, že 
někdo přijde, podíval bych se tam (krade se k truhle); 
kdyby ale někdo vešel, mohl by myslit, že jsem 
zloděj, a takový titul by mi tuze nelichotil. Co 
jsem řekl? už zas někdo leze! (Schová se.) 

Výstup 5. 

Bartošová. Frantík. Později Jahelková, ko¬ 
misař a stráž. 

Bart. Dej vám Bůh —jakže? nikdo tu? jak 
jsou ti lidé neopatrní, dvéře otevřeny a ve svět¬ 
nici ani živé duše. Což kdyby sem vešel špatný 
člověk a sebral, co se jén šebrati dá? Kde jest 
asi Marjanka? šla snad pro vodu, anebo ji paní 
někam poslala? A truhlu má také otevřenu. To 
je neopatrnost! Má tam trochu těch šatů, těžko 
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si k tomu pomůže, a nechá to v odemknuté truhle 
Aby ji tak někdo o to připravil, jaká by to bylj 
pro ni rána! (Otevře truhlu.) Chudák holka! pořá< 
má jen to, co si vzala z domova. Jakž také jinak 
když každý uspořený krejcar mně posílá, nemůží 
si jednat parádu. Zato jí Bůh musí také pože¬ 
hnat a v hojné míře nahradit, co pro starou matkii 
činí; vždyť to přisiibuje i ve čtvrtém přikázaní 
(Vezme pouzdro.) Co je tohle ? vyhlíží to jako pikali 
cka. Jak se to otvírá? Snad ta holka nešňupe 
(Otevře pouzdro.) Pro pána krále — náušnice! To ji 
krása! snad jsou zlaté! — Kterak k nim přišla 
Blyští se jako hvězdičky, a ty kamínky jenjei 
hoří! 

Jahelková (vejde provázena komisarem a stráži). Ni 
kdo jiný do mého pokoje nepřijde, mám tedy po 
dezření pouze na ni a prosím, aby byly její věc 
prohlédnuty. (Spatří Bartošovou, lekne se.) Bartošová! 

Kom. Kdo je ta osoba? 

Jah. Tato ženština? 

Kom. Nuže? 

Jah. Je to matka mé děvečky. 

Kom. Pozoroval jsem, že .jste se jí ulekla 
nevěděla jste, že je zde? 

Jah. Nevěděla jsem — snad teprva přišla. 

Bart . Ano, přišla jsem se podívat na dcera 
stýskalo se mi po ní.. 

Kom. Přišla jste v zlou hodinu, milá matkoj 
a špatně se potěšíte s dcerou svou: Věci její bu¬ 
dou právě prohledávány pro krádež. 

Bart. Pro krádež? má dcera — mé dítě — 
že by se byla dopustila — 

Kom. Paní Jahelková mi oznámila, že se jí 
ztratily zlaté náušnice, které dle její domnění ni-* 
kde jinde být nemohou než ve truhle vaší dcerýj 
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j Sart. Cpusti pouzdro a klesne na kolena). Milosrdná 
nebesa! 

Kom. (zdvihne pouzdro). Aj, nějaké pouzdro! (Ote¬ 
vře jě.) Jsou to snad náušnice, které pohřešujete ? 

Jah. Jsou. 

Kom. Dávno-li tomu, co se vám ztratily? 

Jah. Nevím, nepamatuju se. 

Kom. Jak jste přišla dnes na to, že vám 
byly uzmuty? 

Jah. Náhodou při prohlížení šperků. 

Kom. (k Bartošové). Kde jste vzala toto pouzdro? 

Bart. Já — já — 

Kom. Nuže? bylo v truhle vaší dcery? 

Bart. Bylo — ne — nebylo, nebylo ! 

Kom. Vyznejte pravdu! 

Bart. Přinesla jsem je z domova. 

Kom. Jak jste k němu přišla, vždyť náleží 
paní Jahelkové. 

Bart. Vím — vím to — ale když jsem zde 
byla asi před ětyrmi týdny za dcerou, spatřila 
jsem je ležet na stolku paní mistrové, a tu jsem 
chtěla Marjance udělat radost a — 

Kom. A ukradla jste je? 

Bart. Ano. 

Kom. Ví o tom vaše dcera? 

Bart. Neví. 

Kom. Proč jste je přinesla dnes s sebou? 

Bart. Proč ? ó můj Bože — nevím, sama ne¬ 
vím — hlava se mi točí — neptejte se, mne, mi- 
lostpane, já se vyznám ze všeho! — O mé dítě, 
mé ubohé, nešťastné dítě! 

Kom. (k Jahelkové). Zdá se vám udání ženy té 
býti pravděpodobným? pohřešujete náušnice již tak 
dlouho ? 

Jah. Nevím, nepamatuju se. 



Kom. (stranou). Co to znamená? Zmatek mi. 
strové, nejasné výpovědi této staré ženy — v ton 
vězí tuším něco jiného. (K Bartošové.) Musíte gel 
mnou. 

Bart. S vámi? A Marjanka? 

Kom. Kde je vaše služka, paní Jahelková? 

Jah. Nevím, vyhnala jsem ji dnes ze. službýj 

Bart. Vyhnala? mou dceru? a proč? 

Jah. Pro pohoršení, jež mi působila v dom| 
špatným svým chováním. 

Bart. Také to ještě? Nyní je kalich mé bídJ 
přeplněn! 

Jah. (stranou). Nešťastná náhoda! 

Frant. (stranou). Teď přestává všechno, bude-] 
nejhůř, vystoupím já, ať již praskne oko neb| 
kabát! 

(Opona spadne.) 


Jedmní druhé. 

Náměstí, uprostřed kašna. 

Výstup 1. 

Jan. Marjanka. Za nimi nepozorován Frantík. 

Mar. (vychází). Věčný spasiteli! má matka, rm 
ubohá stará matka zatknuta pro krádež! Prosín 
vás, Jene, zatřeste mnou, ať se probudím z tohoto 
snu; řekněte mi, že spím, anebo že mě necitelní 
ti lidé oklamali, že si se mnou stropili krutý žert 
Má matka prý ukradla zlaté náušnice, je to prav¬ 
da? je to možno? Ó Bože, Bože, proč jsi mne 
raději k sobě nepovolal dřív než jsem se tohoto 
okamžení dočkala! ;'Jj 



Jan. Zpamatujte se, Marjanko; neberte si to 
xak k srdcL Nářkem, pláčem a zoufalstvím neza- 
žehnáte neštěstí, které se na vás sřítilo. Jako ne¬ 
mohou rodiče za hříchy dětí, nemohou opět děti 
za hříchy rodičů. 

Mar. To je špatná útěcha, milý Jene, špatný 
lék pro bolest duše. Milovala jsem svou matku 
.víc než samu sebe, a nyní, kdy ji stihlo tak velké 
nestěsti, mela bych zapnti v duši své mocný hlas 
soucitu a upokojit se několika planými slovy? Zač 
byste mě považoval, Jene? Raději bych matku 
svou viděla mrtvou nežli v hanbě! Ostatně nevě¬ 
řím, že by byla spáchala zločin krádeže; v tom 
vězí podvod, někdo to nastrojil, aby nás připravil 
o dobrou povést, aby nam ukradl, co nám na světě 
nejdražšího, naši čest! 

Jan. To je možná věc; ale kdo? matka vaše 
se přiznala — 

Mar. Ano, přiznala! 

Jan. Stála u otevřené truhly a držela ná¬ 
ušnice v ruce; bezpochyby je chtěla právě uschovat. 

Mar. Anebo je z truhly vzala. 

Jan. Z truhly ? jak to, panno Marjanko ? 

Mar. Nebojte se, já je do truhly nevložila, 
toho důkazem jest, že byla trula otevřena; zloděj 
by pozorně skrýši svou uzamknul. Paní mistrová 
věděla však velmi dobře kde jsou, a jen proto při¬ 
vedla komisara, aby byla truhla má prohledána. 
Co myslíte, Jene, nepoložila je tam sama? 

Jan. Mistrová? 

Mar. Ano, mistrová. 

Jan. Víte, Marjanko, vyřknouti lze podezření 
snadno, ale důkazy? 

Mar. Důkazy arci nemám; co mi ve hlavě 
víří, jsou pouhé domněnky. Snad to učinila ze žár- 



livosti; vím dobře, že si na vás myslila, a kdy 
pak shledala, že jste volil chudé děvce místo bp 
haté vdovy, chtěla mne mermomocí zkazit a při 
pravit o poctivé jméno. 

Jan . Možno by to bylo, ale nezapomínejte, ž 
se matka vaše přiznala. 

Mar. Máte pravdu, přiznala se, jest ale při 
znání důkazem viny? Kdož ví, zdali to neučinil 
z pouhé lásky ke mně, ku svému dítěti? Ach Bož 
na nebi, vždyť bych já sama k vůli matce vzal 
každé podezření na sebe, k vůli ní bych se ne 
chala uvěznit, ba i usmrtit; k vůli matce oběto 
vala bych ráda svobodu, krev i život; jakž by t 
matka neučinila k vůli svému dítěti? Snad se obě 
tovala za mne v domnění, že jsem náušnice ukrá 
dla; aby zachránila mne, chtěla trpět sama. Zlo 
činu matka má není schopna. Jest jen chudá, ne 
patrná žena, ruce její jsou posety krvavými mo 
zoly, na každém soustu, jež do úst bere, lpí jej 
pot; čest její jest všáfc bez poskvrny jak padljj 
sníh; matka má by raději zemřela, než by se do> 
pustila tak velkého hříchu; ona je při vší sv< 
chudobě příliš hrdou, aby žebrala, a příliš počest 
nou á zbožnou, aby sáhla na cizí majetek. Ale 
jakým spůsobem to dokázat? 

Jan. To je to, dokázat! Soudcové vám ne^ 
uvěří jen tak na pouhá slova. Ano, kdyby vás 
znali jako já, to bylo by něco jiného. Vaše matka 
se přiznala, a po dalších*, důkazech, se soud shá¬ 
nět nebude. . i 

Mar. Nevíte, kam matku odvedli? 

Jan. Na policii. 

Mar. Musím s ní mluvit, a je-li vše, jak jsem 
se domnívala, budu bránit její i svou čest. (Odejde 
s Janem.) - ,J 





Frant. (v pozadí poslouchal). Chudák Marjanka! 
je mně jí ze srdce líto. Vlastně bych si měl na- 
pohlavkovat, neboť jsem také vinen její soužením. 
Ale umí dobře hádat, kdo by to v ní hledal ? hned 
věděla kolik uhodilo. Co však je jí to plátno, když 
nemá důkazy? Jaká rada? jaká pomoc? — Mám 
udat, co jsem viděl, anebo to nemám udat ? Udám-li 
to, pozbudu kabátu, čepice a bot; neudám-li to, 
pozbudu dobrého svědomí a budu se stydět sám 
za sebe, jako bych byl spoluvinníkem špatnosti 
mistrové. Co dělat? — Náušnice vložila mistrová 
sama do Marjaněiny truhly, o tom jsem přesvěd¬ 
čen, ale kterak to vyzradit ? Zjevně ? Je sice prav¬ 
da, tak káže poctivost, co však mi pomůže po¬ 
ctivost, vyžene-li mne mistrová z učení a sebere-li 
mi pan Vosk kabát, čepici a boty? Poctivost bez 
užitku se nyní nevyplácí, kdežto nepoctivost, ba 
i krádež dobré úroky nese, jen umí-li to člověk 
chytře nastrojit. 

Když lichvář ažaž do kosti 
okrade chudý lid, 
aby moh’ hovět marnosti 
a beztarostně žít: 
tu řekne se: „To chytrák je 
a v obchodu se zná; 
kupec musí být špekulant, 
sic brzo dodělá. 

Však když nemocná žebračka 
pro děti za chléb prosí, 
tu řekne se, že líná je, 
že práce se jí hnusí. 

Kdo veřejně lid okrádá, 
dobrý špekulant jest; 
kdo 2. hladu prosí za chleba, 
nemá prý žádnou čest. 


To důkazem jest nám, 
že poctivost, že poctivost 
jest nepotřebný krám. 

Když státník v válku zuřivou 
zaplete národy, 
by za daň krve i peněz 
je zbavil svobody, 
tu řekne se: „To státník je, 
ten zachová nám říš, 
neb bez jeho eneržie 
by byla v konci již.“ 

Však když k hladu ukojení 
nuzák chytí zajíce, i 

tu řekne se: „Toť zločinec, 
patří mu šibenice !“ 

Kdo krev tisíců vyle'vá, 

, obratný státník jest; 

kdo zvíře z hladu zabije, 
nemá prý žádnou cest. 

To důkazem jest nánu 

že poctivost, že poctivost 

jest nepotřebný krám. (Odejde.) 

Výstup 2. 

Pepi má na zádech putnu. Nitka. Později Bouřil 

a Nany. 

Nitka (vede se s Pepi). Ach slečno, ani nevít 
jak netrpělivě jsem na vás cekal. Paní mistrov 
nám pro dnes odpustila práci, a já spěchal isena 
abych se s vámi sešel. Vy však jste nepřicházeli 
tak dlouho! 

Pepi. Nemohla jsem dřív. 

Nitka. A smím se osmělit tázati se'vás, proč 3 




Pepi. Měla jsem práci. 

Nitka. Ó vím dobře, že jste v domácnosti 
pravou perlou. Jakou práci jste měla, prosím? 

Pepi. Myla jsem schody. 

' Nitka. Schody? pak se arci nesmím divit. 
Což zítra, půjdeme za bránu? 

Pepi . Ráda bych, hehe, ale nevím — 

Nitka. Pojďte, prosím vás! Nebyla jste se 
mnou ještě nikdy na procházce; podíváme se do 
Stromovky, nebo třeba do Vršovic, bude tam hud¬ 
ba, zatančíme si — 

Pepi. Hehe — 

Nika. Pak bych s vámi tak rád mezi čtyřma 
očima důvěrně promluvil, rád bych vám sdělil, co 
mi na srdci leží jako skála — 

Pepi. Co pak, hehe? 

Nitka. Rád bych vám vyznal — vidíte, tady 
to nemohu dostat z úst, ale to jste mohla snad již 
pozorovat, že nejsem větroplach a že to myslím 
upřímně. Holek jsem už měl dost, je pravda, ale 
tak jako vás jsem ještě ani jedinou nemiloval, na 
mou čest — a sdílíte-li city srdce mého — (Mluví 
s ní potichu dál stoje u kašny, z níž Pepi pomalu vodu nabírá 
a do putny nalévá.) 

(Bouřil s jedné, Nany 3 putnou na zádech s druhé strany.) 

Bouř. (dvorně se Nany kloní). Má Úcta! služebník! 

Nany. Dobrý večer, pane Bouřile! Tu máte, 
ale jezte hned, dokud je tepla. (Dá mu v papíru za- 
obalenou jitrnici.) 

Bouř. Nany, vy jste přec jen upřímná osoba! 
srdce jako vy máte, musel by pohledat. Jak se 
vám kdy odsloužím? 

Nany. Kdo bude mluvit o odsloužení ? Myslím, 
že mne dost dobře znáte a víte, že co mám to 
dám, a CO dám. to dám ráda. (Postaví putnu na kašnu.) 
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Bouř. Vím, vím, Nany, a děkuju z celeji 
srdce za vaši upřímnou lásku, o níž mne ta 
horká jitrnice znova přesvědčuje. (Přehazuje jitrni 
2 ruky do ruky a fouká si na ruce.) Počkejte, jest má 
vody, já vám naberu. 

Nany. Ale ne, jak bych mohla žádat, abys 
mi vodu nabíral? vždyť by se to ani neslušelo.; 

Bouř. A co, slušelo, neslušelo! víte, Nany, s 
pro nejmilejší by člověk do ohně skočil, neřku^ 
aby mu přicházelo za těžko nabrat jí putnu vod; 
Když vám mohu ulehčit, jsem přešťasten, a hne 
se mi zdá, že lépe spím. 

Nany . Nezdává se vám o mně? 

Bouř. Ba zdává; není noci, abych vás ni 
viděl ve snu, a ten sen jest mé jediné potěšen 
Ach Nany, od té chvíle co jsem vás spatřil, žij 
jen pro vás; vaše oči, tváře, nosíček, hubička- 
ach Nany, hubička na vaši hubičku musí být slad 
než pardubický perníky 

Nany. Ale jděte, čtyeráku!.^kde jste se ni 
učil tak lichotivě mluvit? 

Bouř. Nejmenujte to lichocením, Nany; věřti 
že mluvím svátou pravdu. Co jsem vás spatři 
jsem jako proměněn, všude vás vidím před seboi 
v kasárnách i na execírce, ve dne i v noci. Kdý 
vás některého dne nemohu spatřit, je spaní to taui 
všechno mě mrzí a zrovna se mi zdá, abych s 
na místě zastřelil. 

Nany. Pro pána králek 

Bouř. Nany, máte mne také trochu ráda ? 

Nany. Ještě se ptejte! ba že mám! 

Bouř. Nezapomenete na mne? 

Nany. Nezapomenu do smrti! 

Bouř. Ach, činíte mne přešťastným! Do smrti 
Nany, stviďte sladký ten slib svůj pečetí láskj 
a dejte mi hubičku! 
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Nany. Ale jděte, to se nesluší. 
a Bouř. Jedinou hubičku, Nany! 

Nany. Ale vždyť jest ještě den, a zde na 
náměstí — všude tolik lidu— 

Bouř- Ah co lid! tady se přitlačíme za putnu, 
a nikdo nás neuhlídá. 

Nany. Nu když tak prosíte — 

Bouř. (ji políbí). Ach Nany, tys anděl! 

Výstup 3. 

Lizi s putnou. Předešli. 

Líži' Hle, hle, Nanynka! Dobré chutnání! Koho 
to zas ulovila ? — Bouřil! i ty nevěrnice! pod¬ 
vodný lháři! proto jsi se tedy nedal už kolik dní 
ani vidět, a za božího dne se tady objímá s oso¬ 
bou _ i to bych zlostí — 

Bouř. Volnou, volnou, slečno Lizo, žádné 
urážky! Nezapomínejte, že jsem voják, jemuž je 
čest svátou, abych konečně nebyl nucen žádat 
satisfakci! 

Lizi. Cože? za ty facky? za jaké facky? 
chceš mně vyhrožovat fackami? Má to snad být 
odměnou za mou upřímnou lásku? Nevděčníku! 
facky k vůli takové osobě, která jiným milovníky 
přebírá! Proč jsi mě opouštěl, ty špatný člověče, 
co? proč jsi lezl za jinými? Já bláhová, srdce 
bych sním byla rozdělila, a on mě nechá bez 
příčiny sedět a namluví si jinou! 

Bouř. Slečno Lizo, žádný povyk, ať nezapo¬ 
menu na šetrnost a úctu ku krásnému pohlaví! 

Nany. Je to řehtačka! 

Lizi. Jaká řehtačka? Já jsem řádné děvče, 
ale ty jsi špatná osoba za to, že jiným milovníky 
přebíráš. Dám-li se do tebe, nalíčím ti tu tvou 
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larvu, že už jakživa žádného takového 
ni nelapneš. 

Nany. I ty jedovatá — mě chtít bít? p 0 j 
máš-li chuť, a já ti putnu o hlavu rozbiju! (Žen 
se na sete.) ; 

Bouř. (skočí mezi ně). Ticho! ani slova víc, s| 
zavolám patrolu a dám vás sebrat. 

Lizi. Mě sebrat, mě Zachovalou, počestní 
osobu? Dopálím-Ii se — ale nenahlížím, proč by* 
se zlobila. Takový sprostý pěšák by mi za to stá 
abych si k vůli němu dělala ostudu. Podrž si ji 
slečno Náno, já o něj nestojím; potřebuju jen rut; 
vystrčit a budu mít na každém prstu viseti cf 
takové milovníky. ú 

Nany. I mlč, bloupá chloubo, vždyť tě zn 
me; jsi ráda, když nějakého ulovíš. Jen si ho p 
drž sama, takové dárky nepotřebuju. 

Bouř. Ale Nany, mějte rozum! 

Nany. Jen jděte, iděte a nedopalujte mne, s 
vám tu putnu hodím na hlavu! 

Bouř. Poníženě děkuju ! (Přejde na jinou stran; 
Teď jsem pohořel! Ale dobře se mi stává, mo 
jsem to také chytřeji navlíknout. Jsem ještě rá 
že jsem tu jitrnici ulovil. Zítra se budu muš 
poohlédnout jinde a namluvit si něco čerstvéhí 
na štěstí nemá v Praze řádný voják o děvčá 
nikdy nouzi. Tu stojí hned jedna s nějakým ti 
varyškem, což abych si s ní něco začal ? Tak< 
vého civilisty se nebudu bsýji, jediný můj pohleí 
a on je zničen a ona hoři. (Postaví se do interesantí 
posice a 'mžourá po Pepičce.) 





Výstup 4. 

Jan. Frantík. Předešli. 

Jan. Frantíku, mluvíš pravdu? 

.. Frant. Svatou pravdu; viděl jsem mistrovou 
na vlastní oči, jak dávala něco do Marjančiny 
truhly- Co by to mohlo být jiného než onen šperk ? 
jyíně to bylo hned podezřelé, ale nevšímal jsem 
s i toho tak příliš, až když přivedla mistrová stráž, 
seznal jsem, že je v tom taškářství. Chtěl jsem 
celou tu věc k vůli panu Voskoví zamlčet, ale svě¬ 
domí mně nedalo pokoje, běžel jsem tedy za vámi 
a pověděl jsem vám pravdu. 

Jan. Mohl bys to říci paní mistrové do očí? 

Frant. Což je o to? říci bych jí to mohl, 
ale udělal bych to nerad; pomyslíte jen, že by 
xně vyhnala z učení. Zprostředkujte to nějak, aby 
na mne nepadlo podezření, že jsem to vyzradil; 
mně jde o mou budoucnost, a to není maličkost; 
víte, že by byla celá moje kariéra zkažena. 

Jan. Nic se neboj, vyžene-li tě mistrová, opa¬ 
třím ti jiné místo, kde se budeš míti mnohem lépe. 
Dojdi pro mistrovou, řekni jí, aby sem přišla, že 
bych s ní rád promluvil a k ní že si netroufám. 

Frant. (odejde). 

Jan. Tedy měla Marjanka přece pravdu, že 
matka její jest nevinna. Mistrová chtěla chladno¬ 
krevně zničiti ubohé děvče a připravit je o dobré 
jméno. Jak rozdílný jsou lidské povahy! — Kte¬ 
rak to ale mistrové dokázat? bude dána Frantí¬ 
kovi víra? (Zamyslí se.) 

JSitka (rozmlouval tiše s Pepi, ničeho si nevšímaje), 


[Na niou čest, dojem, jaký jste na mne učinila, 
[nedá se ani vypověděti, a na to můžete být hrdou; 
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mohu vás ujistit, že není snadno získat si $ 
přízeň, ale vy — -J 

Pepi. Hehe! 

Nitka. Jak jsem vás uzřel, ozval se mi v srd 
tajný hlas: tu anebo žádnou! 

Pepi. Ale jděte — hehe! 

Nitka. Na mou čest! 

Pepi. Tedy se vám líbím ? 

Nitka. K zbláznění! a nevyslyšíte-li vroi 
prosby mé, zajisté se zblázním. 

Pepi. Ale snad ne, hehe! 

Nitka. Ó ano a tisíckrát ano! Půjdete se mni 
v neděli za bránu ? 

Pepi. Půjdu. 

Nitka. Vy jste anděl! (Líbá jí ruku.) : 

Pepi. Ale jděte — hehe! 

Bouř. S těmi není nic, láska jejich jest jes 
příliš mladá, následovně příliš ohnivá a pevn' 
Musím se ohlédnout po baště, jejíž dobytí by o 
nestálo tolik práce. (Přechází po jevišti a zastaví i 
s jinou děvečkou.) 

(Již od výstupu’ druhého musí býti scéna velmi živa, dšvec 
přicházejí a odcházejí nosíce vodu; Nany a Líži přidrží 
ihned jiných milovníků.) 

Výstup 5. 

Jahelková. Frantík. Předešli. 

Jah. Kde je ? 

Frant. Tu stojí. ^ . . 

Jah. Chcete se mnou mluvit, pane Švestko 
proč jste nepřišel domů? 

Jan. Nevěděl jsem, jak byste mne přijala 
urazil jsem vás. (Stranou.) Zkusím to přetvářkou.; 

Jah. Tedy jste se mne bál? 
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iJán. Po t° m > 00 se Pohodilo — 
rJah. (stranou). Aha, prostředek účinkuje přes 
o že padl šperk do jiných rukou. (Nahlas.) Z toho 
['nedělejte nic, víte beztoho, že se neumím líně¬ 
ji a zvláště ne na vás, Jene. Jen pojďte domů, 
sechno se zas vyrovná, a za krátký čas zapo¬ 
čněte na Marjanku, která vás ani hodna není. 

Jan. Máte pravdu. Ach, jak se může člověk 
• děvčeti mýlit! 

Jah. Nahlížíte to? Já sama bych v ní nebyla 
éco podobného hledala. Věřte mi, mně je jí líto 
srďcé, ale jaká pomoc? Jak si kdo ustele, tak 
lehne. 

Jan. Domníváte se tedy, že se ,toho přece 
opustila Marjanka ? & 

Jah. Suď to Buh! Já bych to na ni jakživa 
ebyla myslila. Zdála se vždy tak hodnou a ti- 
hou; aspoň vidíte, že hezká tvářička není vždy 
lavním štěstím muže, že zdání často klame, a že 
ie může v nejkrásnějším těle ukrývat pokrytství 
i špatnost. 

Jan. Ale mně nejde do hlavy, že matka to 
rzala na sebe. 

Jah. Mně také ne. Bezpochyby o krádeži vě- 
lěla, a jen aby dceru sprostila hanby, vzala celou 
inu na sebe. Ostatně ať je tomu jakkoli, vinny 
3au obě, a co si nadrobily, to mají. Pojďte, Jene, 
eďělejte si z toho nic a děkujte Bohu, že vás 
ešťastná ta přípádnost vyhojila z lásky k Mal¬ 
ince. Za krátký čas zapomenete na ni úplně 
| budete rád, že jste vyvázl z osidel její dřív než 
ylo pozdě. 

| Jan. Dobře máte, paní mistrová, zapomenu na 
i; vždyť má láska k ní beztoho nebyla tak. velká. 

| Jah. To ráda slyším. 

Piv. Bibl. sv. 140. 
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Jan. A jestliže jste ještě nezměnila §1 
úmysl, jejž jste mi dnes sdělila .— snad mi rj 
umíte, paní mistrová? 

Jah. Stranu mé ruky, myslíte? 

Jan. Ano. 

Jah. Měla bych se na vás sice hněvat 4 
Jan. Drahá paní mistrová! 

Jah. Ale pravá láska ráda odpouští. Tul 
más ! (Podává mu obě ruce.) 

Frant. (udiven, stranou). Co to znamená? j 
Švestka se buď zbláznil, anebo je darebák ji 
mistrová. Tomu aby rarach rozuměl! 

Jan. Činíte mne přešťastným, drahá paní i 
strová; mám však na vás ještě prosbu, neodepi 
mi ji? \ . 

Jah. .Neodepřu, Jeníčku, nechť je to cok< 
Jan. Vidíte, paní mistrová, v tak krásný 
jako je dnešní bych nerad někoho viděl zarní 
ceného, tím méně lidi, kteří' mi byli drazi. | 
pouštějte, aby také vám bylo jednou odpuštj 
ať nemá nikdo příčiny klnouti nám, když se 
dujeme. Zprostředkujte to, aby Bartošová byla 
stěna na svobodu; stojí vás to jen několik s 
odvolejte žalobu, řekněte, že se stala mýlka, a b 
po soudu. • i 

Jah. Opravdu ? _ 

Jan. Opravdu. 

Jah. Aj, jak chytře, tam tedy bijete? Bar 
sovou a její plémě chcete zbavit podezření, a 
to nedbáte, že bych já se připravila do nesn 
kdybych uposlechla vaší rady? Soud by poulí 
odvoláním nebyl spokojen, muselo by se výše 
jakým, spůsobem se mé náušnice do Marjant 
truhly dostaly, kdo je tam dal — i 


> Jan. Tedy přec do truhly a přec je tam ně- 
'kdo dal? vždyť jsem věděl, že se podřeknete! 
Jfvní jste vyznala mimo volně, co jsem slyšeti chtěl, 
že totiž Bartošová šperk neukradla. 

Jah. (zmatena). To že jsem vyznala? 

Jan. Ano, to jste vyznala, a toho se budu držet. 

Jah. Chcete mi vyhrožovat? ^ 

Jan. Nejen vyhrožovat, také ke zodpovídání 
vás poženu. Chtěl jsem vás sice sprostit nepří¬ 
jemností s úřady, chtěl jsem nešťastnou tu zále¬ 
žitost urovnati v dobrotě, vidím však, že by bylo 
veškeré mé namáhání marno, a že šetrnosti vůbec 
nezasluhujete. Vystoupím tedy veřejně a pravím: 
šperk jste do truhly Marjančiny vložila vy sama! 

Jah. Já? Kdo to může dokázat? 

Jan. Vaše vlastní svědomí to dokáže, slova, 
která jste ke mně pronesla, a mimo to ještě tajný 
svědek, jenž ve světnici ukryt byl a všecko viděl. 

Jah. Tajný svědek? jaký svědek? 

Jan. Zde stojí. 

Frant. Ano, paní mistrová;, odpusťte mi to, 
ale já vás viděl. 

Jah. Nyní je po všem veta! 

Jan. Máte pravdu, nyní je po všem veta. My¬ 
slila jste snad, že jest vaše služka nebo váš děl¬ 
ník také vaším otrokem, nástrojem vašich roz¬ 
marů a vrtochů? Chyba lávky, paní mistrová! také 
my jsme lidé, a srdce naše cítí a tluče tak dobře 
jako vaše; my toužíme po štěstí a rozkoši jako 
vy, a nemáme-li dosti prostředků žiti v přepychu, 
máme přec dosti smyslů, abychom pochopili, že 
naším přičiněním dopomáháme k přepychu vám, 
a že za svou práci zasluhujeme něco jiného než 
hnusný nevděk. Vy se ovšem nepočítáte mezi lid 
pracovný, víme to a přejeme vám z celé duše 



hloupou nadutost, která nedovoluje boháči nazvati 
dělníka přítelem, nebo vdově bohaté, aby zachá 
zela s chudobnou služkou svou jako s tvořen 
stejnorodým, jehož srdce ovládáno v jest týmiž vá 
šněmi a podléhá týmž tužbám. Čítáte se jaks 
mezi aristokracii městskou , a poněvadž sami zi 
podnož sloužíte aristokracii rodem , vyvolili jste s 
opět za svou podnož nás, lid pracovný. Leč opa 
vržený ten lid již prohlédl a volá: My požaduje 
me za svou práci povinnou úctu, za své mozol; 
zasloužený vděk! 

Lid. (jenž se byl v krabu kolem Jana a Jahelkov 
shromáždil). Ano, to požadujem! to požadujem! 

Jah. Nu dobře, vždyť učiním vše co si jej 
přáti budete; pojďte se mnou domů, jen probů 
žádný veřejný sběh! f 

Jan. Již je pozdě. Varoval jsem vás v čas 
srdce vaše neznalo však milosrdenství a s chladnoi 
rozvahou chtěla jste vražditi čest a jméno ubo 
hých bezbranných ženštin. Takový zločin nesm 
zůstat bez trestu, a na Marjance a matce jej 
nesmí ostat lpěti ani stín nějakého podezření. Po 
kálená čest mladé dívky nedá se vycídit nebi 
spravit jako starý kabát. Odvolání by bylo zá 
platou příliš chatrnou, kterou by se nezakryli 
hnusná nahota jména, s nějž jste drze sedrala ne 
úhonnou .pověst. Jmění možno nabýti třeba pouhoi 
slepou náhodou, ztracené cti však nikdy už ari 
nejusilovnějším přičiněním; má tedy poctivý chu 
ďas v řežné haleně více^eny, než bezectný boha 
ve zlatě, sametu a hedvábí. Nyní pojďte se mnou 
veřejně stalajse urážka, veřejné musí býti taki 
zadostučinění. 

Jah. Co zamýšlíte? 

Jan. Uhlídáte hned. 1 




Sbor. 

[Nyní rychle na pochod se dejme] 

[a paní mistrovou] 
z rukou nepouštějme. 

a 

[Ukážem jí ušlapanou cestu,] 

[kudy se vodějí] 

lidé do arestu. (Odcházejí.) 

(Opona spadne.) . 


Jednání třetí. 

Chodba ve vezení. Po pravé straně několikeré číslované 
dvéře; prostředkem hlavní vchod. 

Yýstup 1. 

žalářní dozorce. Pak dráb, Lamač a Skřiňák. 

DoZ. (sedí na židli blíže hlavního vchodu a zívá). Ah! 
to je práce, člověk aby se přetrhal! Už mám hla¬ 
vu zrovna jako vědro. A kam hy se nedělo, když 
na mně leží blaho celé Prahy a snad i celých 
Čech. Kdyby nebylo mne, byl by již dávno veřejný 
pořádek nohama vzhůru. (Ukáže na svazek klíčů.) To 
je ta pravá a mocná záruka veřejného pořádku. 
Rebelanty, zloděje a podobnou zběř schytati do¬ 
vede každý, zvláště když na jednoho zločince je 
deset vykonavatelů ozbrojené moci; ale hlídat jich 
na stá pohromadě zavřených, v tom leží opatrnost, 
chytrost a síla: A směle mohu proto tvrdit, že na 
nás hlavně závisí blaho státu i národů. My se lo- 
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potíme za jiné, pracujeme,za jiné, bdíme za jiné 
jak pravím: bez nás bylo by všechno ztracem 
Člověk by samým namáháním zrovna duši pusti 
(Natahuje se; u hlavního vchodu silné zazvonění.) Neřetj 
jsem to? už zas někoho čerti nesou! Kdo to as 
je ? Před chvílí zavřel jsem starou zlodějku, á so 
tva že si chci trochu odpočinout, musím otvírá 
znova. (Opětné zazvonění.) No jenom neutrhněte zvo 
nec! snad se ještě dočkáte? myslíte, že nemá® 
nic jiného na práci než sedět u dveří a otvírá 
každému tuláku? (Otevře.) Co je? kdo je? 

Dráb (vede Lamače a Skřiňáka). Zlodějové. Vlou 
pali se do kanceláře továrníka Kabeláěe, vypá 
čili werthaimskou kasu a oloupili ji. (Odevzdá m 
Úst a odejde.) 

Doz. Pro pět ran, to jsou chlapíci! Na ty i 
musím dáti dobrý pozor, sice -©kradou naposlé 
i mě. — Tedy jste tak šikovní ptáčkové ? ani ohni 
vzdorná kasa nechrání proti vaší dlouhoprsťáck 
umělosti ? 

Lam. To je mýlka, poňženě prosím. 

Skř. My nekradli, poňženě prosím. 

Doz. Hehe, nekradli! Co jste tedy děla 
s kasou? 

Lam. Tuhle Skřiňák, poňženě prosím — 
Skř. A tuhle Lamač, poňženě prosím — 
Doz. Nu co, poňženě prosím? 

Lam. Četl jako v novinách, poňženě prosím 4 
jS 'kř. Že jako ten, kdo otevře werthaimsko 
kasu, poňženě prosím^— í 

Lam. Obdrží dvě stě zlatých odměny, poň 
ženě prosím. 

Doz. A*vy jste ji otevřeli? 

Lam. Inu, časy jsou zlé, výdělky žádné- ’ 
Skř. Dvě stě zlatých jest hezký peníz. 
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Lam. Jaký člověk hned tak nenajde na ulici. 

Skř. Jářku, Lamači, tohle by tak byl vý- 

jelecek. ^ 

Lám. A jářku, Skřiňáku, ba že by byl! což 
abychom se o to pokusili? 

Skř. A jářku, pokusíme se o to. Šli jsme 
tedy, poňženě prosím — 

Lam. O kase jsme věděli, poňženě prosím; 
chtěli jsme říkat panu Kabeláči, aby nám dovolil 
pokusit se o vydobytí té prémie, aby nám dovolil 
kasu veřejně před svědky otevřít; ale báli jsme 
se, žc by nám to nedovolil, a že by nám to do¬ 
konce pokládal za dotíravost. 

Skř. Šli jsme tedy v noci, abychom jej marně 
neobtěžovali, poňženě prosím — 

Lam. Jsme lidé útlocitni a nemilujeme velký 
rámus, poňženě prosím. 

Skř. Vešli jsme tedy ve vší tichosti do kan¬ 
celáře — 

Loz. A^ vypáčili jste kasu? 

Lam. O nikoli, poňženě prosím, my ji ne- 
vypáčili. 

Skř. My ji jen otevřeli. 

Lam. Ale pouze k vůli těm dvěma stům zla¬ 
tých. 

Skř. Ukrást jsme nechtěli nic, Bože chraň! 

Lam. Bože, ukrást! my jsme poctivi od kostiI 
Jenom na důkaz, že jsme to byli my , co kasu 
otevřeli, vzal] jsme nějaký capart do kapsy. 

Skř. Protože by sc nám bez důkazů nebylo 
oněch dvě stě zlatých vyplatilo. 

Lam. A také by se byl mohl přihlásit jiný 
a ulovit nám poctivý výdělek před hubou. 

Skř. Je dosti tak nesvědomitých a špatných 
lidí, poňženě prosím. 





40 


Lam . Kteří by žebráka o poslední mó| 
obrali, poňženě prosím. 

Doz. Máte pravdu, jednali jste velmi prozi 
tělně a odměna vás nemine. 

Skř. Není-Ii pravda? zasloužili jsme si ji j 
čtivě. Račte za nás, milostpane, také slovo ztrát 

Lam. A Pánbůh vám to tisíckát oplatí \ 
dětech i na vnucích. 

Doz. Dobře, dobře! Aby vás však nikdo jii 
o prémii nepřipravil, musíte sečkati zde, v tom 
čísle. 

Skř. S radostí, poňženě prosím! 

Lam. Příliš mnoho cti, poňženě prosím. 

Doz. Kliďte se, poňženě prosím! (Strčí je < 
vezení.) Prohnaní darebáci! Ke všemu si ze mn 
ještě dělají blázna. Škoda, že je bití zakázáni 
já bych jim byl vrazil několik štulců. (Venku op 
zazvonění.) Kýho čerta, kdo je to zas? dnes t 
jde jako na pražském mostě! (Otevře.) 

Výstup 2. 

Chalupa. Dozorce. 

Doz. Kdo jste? co jste? co chcete? 

Chal. Jdu se dát zavřít. 

Doz. Máte legitimaci? 

Chal. Jakou legitimaci? 

Doz. Divná otázka! Legitimaci k zavření. 

Chal. A k tomu je třeba zvláštní legitimace 

Doz. Toť se rozumí! Nemáte-li legitimac 
jděte s Bohem, nemohu ^ás přijmout. To by moh 
každý přijít a říct: zavřete mě! Proč ife ? s ra 
dosti, ale dřív sso musí vykázat, má-li k tomu doJ 
statečného práva. J 

Chal. Nu, co se práva týče — 
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Doz. Marné řeči! Jděte po svých, nemám čas 
c vámi se pouštět do dlouhých hádek; mám na 
práci věci důležitější. 

Chal. Vy mě musíte zavřít! 

J)oz. Že musím ? rád bych věděl, kdo by mně 
mohl poroučet. 

Chal- Já se vám odtud nehnu. (Sedne si na 
stolici, s níž dozorce vstal.) 

Doz. A já vás dám vyhodit! 

Chal. Opovažte se! Zde jednou jsem a zde 
zůstanu celé tři měsíce, a kdybyste se třeba na 
hlavu stavěl. 

Doz. Neslýchaná drzost! Kdo jste, opovážlivý 
člověče ? 

Chal. Chalupa, redaktor „Volnosti“. 

Doz. Redaktor? ah, to je něco jiného! Proč 
jste to neřekl hned? Redaktoři nepotřebují legiti¬ 
maci. (Otevře vězeni, do kterého uzavřel zloděje.) Jděte tam! 

Chal. Do té díry? 

Doz. Myslíte, že pro vás mám nějaký palác? 
Jsou tam hodnější lidé než jste vy. 

Chal. Kdo? 

Doz. Však je poznáte. Táhněte a nezdržujte 
mě; budete tam jen přes noc, než se pro vás ně¬ 
které číslo vyklidí a upraví. Máme všechno plno, 
do politického oddělení se už nevejde ani myš; 
půjde-li to pořád jako nyní, budeme nuceni vysta- 
věti pro redaktory zvláštní velký kriminál, třeba 
na akcie. Já bych jimi jinak zatočil! Věšet chla¬ 
píky, však oni bý zkrotli! Jděte, jděte, zítra se 
přestěhujete. 

Chal. Tam nepůjdu! jsem redaktor, zástupce 
veřejného mínění celého národa před zákonem, 
a vy se mnou nakládáte jako se sprostým zlo¬ 
čincem. 
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Doz. Ah co veřejné mínění! co národ! ; 
jsem já zde pánem, jsem ve svém úřadě a 
trpím odmluv. Vy jste v mých očích zločinec jf 
každý jiný, zákon vás odsoudil, ať jste již 
chal cokoli, a kdo tak hluboko klesl, pozbj 
u mne respektu. Darebák jako darebák, a při 
ku předu, nechcete-li, abych proti vám vystou 
energicky a použil moci. 

Chal. Já vás obžaluju. 

Doz. Žalujte si! 

Chal. Napíšu článek, že nad ním svět us 

Doz. Psát můžete co chcete, svět ale se I 
jen to co budeme chtít my. (Chytí Chalupu za i 
a vleče jej do otevřeného vězení.) i | 

Chal. Kde jsme se octli! Smiluj se, Bož 
(Odejde.) 

' Doz. Ten mi zatopil! vítězství zůstalo Vs; 
přece v rukou mých. O my umíme nepřítelem | 
točit podle regulí. Nelekneme se, milí páni, a o 
por váš dovedeme ještě zlomit. (Venku zvoně 
Hrom do toho! což nebude ani chvíli pokoj 
(Otevře.) j, 

Výstup 3. 

Marjanka. Dozorce. Potom komisař. 


Doz. Kdo jste? co chcete? 

Mar. Dnes sem byla přivedena stará žena. 

Doz. Jaká žena? sem jich už dnes bylo pí 
vedeno víc. 

Mar. Asi před hodinou ji přivedli. 

Doz. Před hodinou? aha, to bude hezpochy| 
ta zlodějka ? cd jí chcete ? 

Mar. Nemohla bych s ní několik slov pr 
mluvit? 

Doz. Ne. 
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„-.Jsem její dcera, pane; smilujte se a pusťte 
^lř jenom na několik okamžiků, 
f o%. Nemožno! 

dar. Vždyť tím nic neztratíte, a abyste se 
rědčil, že nemáme tajnosti, buďte sám svěd- 
** 'í rozmluvy. 

. Marná řeč! 

Ale vždyť matka raa není zlodějkou; 
riifřjistě, že jest nevinna, a že jenom nešťastným 
.jjldorozuměním přišla do vězení, kde lítost a ne¬ 
zasloužená hanba dobrou mou matičku ještě do 
'hrobů přivedou. Prosím vás, jen několik slov mi 
jfovolte s ní promluvit, abych se domakala pravdy. 
| *&Do%. Zákon! 

Mar. Utrpí tím zákon, promluví-li spolu dvě 
hěšíastné ženské stojící na pokraji zoufalství? Je- 
dhejte též dle hlasu srdce a ne pouze dle slov 
zákona. 

_ Kom. (vyjde mezi scénou z chodby, zastaví se a po¬ 
slouchá). Pusťte matku! 

Doz. Dobře. (Otvírá jedny dvéře.)' 

Mar. Bůh vám to odplať, milostpane! 

Kom. (pro sebe). Ostanu na blízku. Rozpaky 
mistrové a nepokoj té staré byly mi při zatýkání 
nápadný; snad se nasloucháním dostanu záhadné 
té věci na jádro. (Ustoupí do chodby, mezi následující 
scénou vystoupí opět na jeviště a poslouchá.) 

Výstup 4. 

Bartošová. Předešli. 

Í Doz. Pojďte ven, stará, pau komisař milostivě 
Sovolil, abych vás nechal s vaší dcerou mluvit; 
iluvte tedy, ale hezky nahlas, aby mi ani slo- 
íěko^ neušlo ; šepty a podezřelé rozmluvy jsou tu 
řísně zakázány. 



Bart. Marjanko! 

Mar. (běží jí vstříc a obejme ji). Maticko, má d( 
brá, drahá matičko! 

Bart. Co tu chceš, dítě ? proč jsi sem přišij 
Jdi, vzal se odtud, to není místo pro tebe; chr 
se ho jako hříchů smrtelných! (Významně.) Pam 
tuj, že jakmile jednou dvéře žalářní za tebou 
uzavrou, jest život tvůj zničen, a ztracené cti 
nenabudeš nikdy už. Na mně již nezáleží, stoj 
nad hrobem, a za krátký čas mne tu již nebuď 
ale ty, Marjanko, ty — ó můj Bože! můj Bož 
Mar. Na vás že nezáleží? Tedy jste se 
již nad hrobem — vlastní vinou v tato místa < 
stala? Je to tedy pravda, že — že jste — m 
to nechce ani z krku — 

Bart. Na tomto místě bys se mne na to p 
neměla, Maijanko, ty ne! anebo — můžeš mi sn 
s čistým svědomím pohleděti do očí? 

Mar. Co tím myslíte, matko ? nerozumím vá 
Bart. Nerozumíš ? Blaze ti, dítě, vyšla-li ti 
slova přímo z čisté duše, a není-li to přetváří 
Nyní odejdi a zanech mě mému osudu; kdyby 
však lákal cizí šperk, zpomeň si na tuto hodi 
a na mou bolest materskou. Rozedrati dá se sri 
snadno, ne však zacelit. j 

Mar. Ale co vám to jenom napadlo, matk 
jak jste mohla vy, tak počestná, spravedlivá os< 
sáhnout! na bídný šperk? Pro mne jste vždy m 
sterá dobrá naučení, napomínala jste-^e, by 
neopouštěla cestu boží a nejednala proti desátí 
přikázaní, a sama jste se prohřešila proti tý 
zásadám, které jste vštěpovala svému dítěti. D< 
fala jsem posud, všechno bylo jenom nes 
chetná past, kterou na mne mistrová nalíčila, a i 
tím, je to pravda, strašná pravda! 
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Bdrt. Co slyším? To nemůže býti přetvářka! 
* Mar. A P^' ec tomu zas nemohu věřiti. V těchto 
očích, plných lásky a vroucnosti nejeví se špatné 
^vědomí, tyto ruce prací a stářím se. chvějící ne¬ 
kojily se nikdy vztáhnout po bídném mamonu. 
Nevěřím tomu, matko, nevěřím přes vaše přízná- 
iř-se. ( 

•- Bart. A ty, me dítě, nehřešilas nikdy proti 
desateru přikázaní? Mohu ti s touž důvěrou po- 
hlížeti do očí jako ty mně ? 

yidX. Zdali jsem nehřešila! Kdož pod slun¬ 
cem by byl prost hříchů? Hřešila jsem, ne však 
úmyslně aniž vědomě. 

Bart. Hřešilas kdy proti přikázaní sedmému? 
i Mar. Nikdy, jako že si přeju, aby mně Bůh 
íbyl jednou milostiv! 

Bart. Že ne? že ne? Ó opakuj mi to slovo, 
dcero má, opakuj mi je, jako bys stála před tváří 
lamého vševědoucího Boha, jenž i hlubiny srdcí 
lidských proniká, a před nímž neostane nic skry- 
phó. Ty jsi tedy nikdy nehřešila proti sedmému 
přikázaní, které zní: Nepokradeš? 

Mar. Nikdy! 

■ Bart. Ó _ díky tobě, milosrdný Bože ! Nyní po¬ 
nesu ráda zkoušku, kterou jsi mi uložil na sklonku 
mých dnů. 

!?;' Mar. Co jest vám, matko? 

Bart. Nic, nic, mé dítě; srdce mé se chvěje 
rozkoší přes neštěstí, které na nás ulehlo. Tys 
tedy šperk ten nevložila do truhly? 

5 Mar. Tam jste ho našla, není-li pravda? 

| Bart. Ano, tam. 

Mar. Vždyť jsem to tušila! to je práce mi¬ 
strové! Chtěla mne zkazit, chtěla mne připravit 

6 cest, neboť mi záviděla lásku hodného chasníka, 




jemuž byla sama nakloněna, a aby jej ode 
odvrátila, chtěla zničiti mne. Nepodařilo se jf 
však a také nepodaří. Ještě najdu dobrých Jj 
kteří se ujmou utiskovaných a chránit je bá 
proti nespravedlnosti světa. 

Bart. Co chceš pocit? Mistrová jest boha 
my jsme chudé a nikde nenalezneme zástup 
Nevydávej se marně v nebezpečí; já trpělivě 
nesu trpkjí osud svůj. 

Mar. A kletbu velké oběti své povlečete s 
bou až do hrobu, není-li pravda? Lidé vám; 
uvěří, že jste byla uvězněna nevinně; nenávi 
štítit se vás budou, poctivost a pobožnost vaši 
važovat budou za pokrytství, ba ani ve hrobě 
ujdete posměchu a pomluvě. Ci myslíte, že by 
ské jazyky ušetřily mne, když byste dobrovo] 
na sebe uvalila zločin krádeže? Následky ni 
bychom společně, lidský posměch padal by ro 
na mne jako na "vás. „Hle, dcera zlodějky ! ť 
láli by jedni. „Jablko nepadne daleko od strom 
doložili by jiní, a nešťastné dítě poctivé ženy s 
by se povrhelem světa. Ne, matko, zde nesmi 
ostat nečinnými, musíme se bránit, káže nám 
povinnost k sobě samým. 

Kom . (předstoupí). Dobře máte, bránit se 
sítě; scházejí vám však důkazy. 

Bart. (se lekne). Můj Bože, on poslouchal!: 

Mar. Tím lépe! » ^ 

Kom. Sama jste se přiznala; j^Iým spůsobj 
to chcete odvolat? 

Bart. Přiznala — sráge materské chrán 
dítě. ». 

Mar. Nevinnost matky mé musí přijít běhi 
soudního řízení na jevo, sic by nemuselo býti spí 
vedlnošti na nebesích, jako jí není mezi lidmi. ; 







ES Kom. To jsou pouhé fráze a nehodí se pro 
itický život. Stává se velmi často, že největší 
Inci viní spravedlnost z nespravedlnosti. Zločin 
p'spáchán, to jest jisté; nyní jde o vypátrání 
r a potrestání vinníka. Železný běh zákona nedá se 
ffastaviti; prosby, slzy, hrozby i sliby jsou marný: 
í|iíražený zákon vyžaduje pomstu. Zítra pojednáme 
: o záležitosti vaší více a na místě slušnějším než 
; je chodba žalářní. Leč co máme dělati do té do- 
£by? Propustit vás na svobodu nemohu, to snad 
; uznáte sama, a zavřít vás — 

Mar. Nechte tu mne místo matky. 

Bart. Tomu nepřipustím; pro nějaký čas ne¬ 
bude tak zle, a možno že ještě zítra přijde ne¬ 
vinnost má na jevo. 

Kom. To také doufám. (U vchodu ozve se silné 

1 --zvonění.) 

; - Doz. Hnědí hned! (Otevře.) Tisíc hromů, co 
to znamená? Pane komisare, zbouření! rebelie! ať 
se šturmuje! Vojsko sem! pomoc! hoří! (Ustupuje 
před lidem, jenž se tlačí do chodby.) 

Výstup 5. 

Jan. Jahelková. Vosk. Frantík, ftitka. 

Děvečky se svými milovníky, lid. Předešlí. 

Kom. Nedělejte povyk! (K lidu.) Co tu chcete? 
Jan. Přivádíme pravou vinnici, pane komisare. 
Paní Jahelková dala sama náušnice do Marjančiny 
truhly, Frantík ji viděl, když to učinila, a ona se 
nám již přiznala. 

Kom. Je to pravda, paní Jahelková? 

Frant. Pravda, viděl jsem ji na své vlastní 
oči. Paní mistrová by si byla ráda namluvila pana 


Švestku, pan Vosk to může dosvědčit, a jelit 
ji pan Švestka nechtěl — 

Vosk. Mlčíš, hloupý tlachale! 

Kom. Tedy z lásky? Zdali jste si rozmysj 
následky toho činu? Věděla jste, oč ubohou div 
připravíte, když na ni uvalíte zločin krádež 
Zde šlo o čest a o budoucnost' mladého děvče 
chtěla jste ji zničit úmyslně, s chladnou rozvahd 
Nebyl to přehmat, byl to dobře sestavený poči 
jest mi však líto, že vám v něm musím ude 
kaňku. 

Jah. Ale pane komisare, nevěděla jsem, < 
následky takového žertu — 

Kom. Žert? to tedy měl býti žert? Dovoli 
abych v žertu tom dle vašeho smyslu pokračovf 
Petlice, zavřete paní Jahelkovou do téhož věze 
v němž ubohá tato žena byla. 

Doz. S radostí! 

Jah. Cože? mě zavřít? snad se neopovážit! 
Pomoc! 

Doz. Ba opovážíme! jen rychle, nezdržuj 
mne marně. 

Vosk. Nedělejte si z toho nic, paní Jahe 
ková: já vám ostanu věrným až do smrti, a 
vás pustí, podám vám rád ruku, jen budete- 
mě chtít. 

Jah. Dobře, pane Vosku, jsme tedy zasnoubeni 

Vosk. Počkám na vás třeba desg^let! 

Doz. Zasnoubení v kriminále! Jo se mi ješ 
nepřihodilo, co jsem v tomto slavném úřadě. (Z 
Jahelkovou.) j * 

Kom. (k Bartošové). Jste na svobodě, nevzdá] 
lujte se však z Prahy, dokud nebude ukonče 
tento soud, k němuž se též musíte dostaviti. Pr 
zatím s Bohem. (Odejde.) 




Bpl. Marjanko — ach Bože, nyní mám radost, 
ppfých se dal hned do zpěvu a do skákání! 
S§£fflfar. (kBartošové). To jest ten chasník, kvůli 

BpCBiilŽ v 

mf'Jan. Jste sedela, milá matko. Doufám, že se 
fftfza to nebudete mstít, a že mi neodepřete ruku 
Agve dcery, za niž co nejsnažněji prosím. 

1; Bart. I vezměte si ji s Pánembohem, má-li 
^ás ráda; já vám své požehnání neodepru. 

§ Jan. Marjanko! 

- 'MnT. Jene! (Obejmou se.) 

Všichni. Ať žije ženich a nevěsta! 


Hle, zkušenost pravdu hlásá, 
že v lásce jen leží spása; 
láska zbaví nás trudu pout, 
nuž vrhněme se v její proud! 

{Všeobecné objímáni; Vosk objímá dvéře vězení, kde Jahel- 
ková je zavřena.) 

J; ; (Opona spadne.) 


Div. Bibl. sv. 140. 
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Skoroměl. 

hra \v jednom jednán í. 4? 

TNXciísXhA. j <ZkX , 




KuřínOS, měšťan. 

Zdenka, jeho dcera. 

Hynek, její milovník. 

Kejtolap, jeho sluha. 

Skoroměl, měšťau. 

Anežka, jeho žena. 

Nebozez,, soukromník. 

Dorota, komorná Zdenčina. 

Blikač, příbuzný Skoromělovy ženy. 






Výstup 1. 

Kuřinos. Zdenka. Dorota. 


fijJčfL. (vycházejíc z domu uplakána a následována otcem), 
grdce mé že kdy v to svolí, nedoufejte více. 
Ivř. Cože mi tu, žábo, křehotáš? Ty nezbednice! 
Chceš mé rozhodnutí zvracet vůlí svou, 
jak bych neměl plné moci nad tebou? 
2pozdilostmi tvého mozku krotce 
aiá se řídit rozum tvého otce? 

Kdo znáš dvou má právo zákon předpisovat? 
Mohu spíše já, či ty snad posuzovat, 
co je tobě prospěšno ? co myslíš, hloupá ? 
p všech—! dej si pozor, ať se nerozhoupá 
rámě mé, jináěe zkusíš bez okolku, 
zdali s to je zkrotit neposlušnou holku. 

Zkrátka, určeného tobě, vzdorovitá paní, 
pojmeš chotě beze všeho ptaní. 

Pravíš, jeho povahu že málo znám, 

Jříve s chutí tvou že radu vžiti mám? 
úpraven jsem, že velké připadne mu jmění, 
ještě více zvídat potřeba mi není. 

Dvacet tisíc dukátů!, choť taký snad 
němůž’ pro tvé srdce postrádati vnad. 

Buď on jakýmkoli, ručím tobě duší, 

8 takou sumou že je mužem jak se sluší. 
ěn. Běda! 

Nu co běda! co to zase je? 
hleďme krásné „běda“, jímž nás častuje. 
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Jářku, jestli jednou ve mně překypí můj 
naučím tě, bys o bědě pěla jiný zpěv. 

Tu to máme, tvé to horlivosti ovoce, 
s jakou čítáš romány od rána do noce. ' 
Kvodlibety lásky přeplněnou hlavu máš, 
míň o bohu než o Mageloně povídáš. 

Spal ty spisy, nebuď po nich ani vidu! 

Co ty denně pokazí mladého lidu! 

Cti mi pěkně místo těchto* hloupostí 
verše Stulcovy a plná moudrosti 
díla Kampelíkova; co v nich je vět, 
jež by dobře bylo zuáti nazpamět! 

Dobrou knihou je též’„uzda hříšných duši| 
která stručně učí žiti jak se sluší. 

Kdybys jenom tato naučení byla četla, 
měla bysi teď o poslušnosti více světla. 


Zden. Otče, abych zapomněla, chcete vy, 
lásku věrnou, již jsem dlužna Hynkovi? 
Bez vás chotě volíc dopustila bych se ch}| 
chtěl jste ale sám, bych jemu v zájem dala 


Kuř. Kdybys’ byla mu jich dala na sta, | 
jmění nově přišlého je ruší, basta! 

Hynek hoch je hezký, ale věz, že není 
praničeho, čemu nepředchází jmění. 

Zlato i nejošklivějšíra dává vnady, 
kde ho není, smutno bývá vždy a všady. | 
Václav nemá tvoji lásku, dobře znám tu í 
však si manžel získá, čeho nemá milenec! 
Více než se zdá nám slovo „manžel" kyjg 
mnohdy láska teprvé z manželství plyne. | 
Jak jsem ale pošetilým, chtěje rozumovat! 
tu, kde plným právem moc mi dána rozka§ 
Protož konec buď tvé drzé zarytosti, 
hloupých stesků, prosím, také buď už dos 


Zeť ten má tě navštíviti ještě dnes; 
uvítáš-li mi ho špatně, tak se třes, 
nenkážeš-li mu velmi vlídné líce, 
tak tě — není třeba, abych řekl více. (Odejde.) 
j)or. Proč pak zdráháte se tomu příkře, slečno, 
zač by mnohé srdce bylo velmi vděčno? 

Bia manželské nabídnutí dáti se do pláče! 

nechtít říci „ano“ slaďounké, až srdce skáče! 

Zeť, ach, nechtějí, bych já se provdala! 

věru že bych prošiti se nedala; 

jak pak žal.bych mohla míti z podobného „ano u ? 

tucet bych jich odříkala — inu svátá panno! 

Bratra vašeho domácí učitel 

ondy jenom holou pravdu pověděl; 

mluvě o pozemských věcech pravil: „Každý věř, 

že je ženská zrovna jako břečtanový keř, 

který krásně roste, lna ku stromu jen, 

neprospívá však od něho oddělen. “ 

Není větší pravdy, drahá slečno, denně 
cítím to na sobě, slabé hříšné ženě. 

Bůh dej mír chudáku Martinovi mému muži! 
Pokud živ byl, jako cherubín jsem měla kůži, 
tělo krásně buclaté a očka plamenná, 
duši spokojenou; teď jsem kmotra ztrápená. 
^Za těch blahých časů mžikem prchlých, na- 

stokrát 

chodila jsem v tuhé zimě bez topení spát; 
postel vyhřfvati zdálo se mi k smíchu mamo, 
kdežto nyní tetelím se i když máme parno. 
Věřte, slečno, není lépe — mé ty nebe! 
nežli míti vždycky muže vedle sebe, 
byť i nešlo než o blaho, že nás pozdraví, 
řka když kejchneme: „Ať slouží tobě ku zdraví1“ 
Z den. Co? ku zločinu mi radíš takovému? 
Hynka zradit k vůli tomu ošklivému? 
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Dor. Vsak ten Hynek váš je věru hloupý ďas, 1 
proč pak mešká na cestách v nepravý čas ? | 

Ba to drahně trvající dlení 
vrhá jeho stálost v podezření. 

ZdCTl. (ukazujíc komorné podobiznu Hynkovu). 

Zadrž, ničí mne tvá smutná předpověd. 

Pozorně na rysy této tváře hleď; 
srdci mému přisahají lásku trvalou, 
nechci víry tomu přiložiti, že mi lhou. 

Jako že to kreslen on zde na obrázku, 
jistě zachová mi věrně stálou lásku. 

Dor. Pravda, že se bodrost jeví na tom čele, 
a že máte proč ho milovati vřele. 

Zden. Nutno-li — ach pomoz! | 

(Upustí podobiznu Hynkovu.) 

Dor. Odkud byste | 

slečno — ona omdlévá! Ach- Kriste! 

Holá! rychle, kde kdo! 

Výstup 2. 

Skoroměl. Zdenka. Dorota. Později Anežka. í 

Skór. Zde! Co jest, mé děcko?; 

Dor. Paní moje umírá! 

Skór. A to je všecko? 

Měl jsem vše za ztraceno. Co křiků! Vem vás had! 
Přistupme však blíže. Slečno! či jste mrtva 

snad ?; 

Jářku, ani neceká. 

Dor. Chci míti o to píli, 

by ji někdo odnes’. Račte podržet ji chvíli, i 
(Odejde.) 1 

Skór. (položiv ruku na ňadro Zdenčino). 

Všude chladná, nevím co tu říci. Tiše .1 

přiblížím se k jejím ústům, zdali dýše. 
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Věru nevím, zdá se mi, že ještě znamenám 
o ní stopu života. 

Antika (hledíc oknem). Co vidím? On to sám 
muž můj v její náručí! Teď honem .dolů. 

Patrně mne klame, překvapím je spolu. 

Skór. Abychom ji pomohli, již mějme pospěch. 
Věru, umře-li, nejedná ve svůj prospěch. 
Hloupost je to velká jít na onen svět, 
pokud lze 11a světě tom se udržet. 

(Odnese Zdenku do příbytku její pomocí muže, jehož komorná 
přivedla.) 

AneŽ. (sama). 

Pryč se vzdálil s místa toho kvapně dost, 
tak že útěk zklamal moji zvědavost. 
Pochybnosti však o jeho zradě nepanuje, 
a to málo, co jsem zřela, vše mi odhaluje. 
Nedivím se více jeho divné chladnosti, 
jakou odpovídá on mé cudné vřelosti; 
nevděčník, pro jiné schrání celování svoje, 
postem naší lačné touhy jejich touhu koje. 

O, těch našich mužů mravy ďábel vem! 

Co jim dovoleno, stane se jim břemenem. 

Na počátku každý z nich je pravý div, 
rovného mu není, jen pro nás je živ; 
brzo ale, zrádce, našeho jsa ohně syt, 
co je dlužen doma, nosí v cizí byt. 

Ach, jak velmi snáším onen zákon nemile, 
jenž nám brání měnit muže jako košile! 

To by bylo pohodlné. Známe mnohou tady, 
která by v těch kusech byla se mnou stejné 

rady. 

(Zvedne podobiznu, kterou Zdenka upustila.) 
Náhoda mi dává jakýs šperk. Ach, možno-li to ? 
V krásném smaltu, ejhle, kterak rozkošně je ryto! 
Otevřme. 
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Výstup 3. 

Skoroměl. Anežka. 

Skór. Ač mrtva nám se býti zdála, 

nic to není, neboť zdráva je bezmála. 

Hle, má žena! 

AneŽ. (myslíc, že je samotna). 

Obrázek to je. Ach, pravý div 
Podobizna muže krásného; jest jako živ. 
Skór. (stranou, hledě přes rámě své ženy). 

Nač pak s takovouto pozorností hledí? 

Obraz ten, má cti, nic dobrého nám nedí. ; 
V duši mé se chmuří zlého podezření mrak. 
AneŽ. (neznamenajíc svého manžela). 

Nikdy něco krásnějšího nespatřil můj zrak. 1 
Práce má zde ještě větší cenu zlata. 

Ach, ta vůně! 

Skór. (stranou.) 

Cože ? hubička ? U kata! 

Mám je ! (Naznačí pohybem rukou parohy.) 

AneŽ. (jako dříve). 

Ba, to musí věru býti pravé nebe, | 
takovým když mužem zříme obslouženy sebe, 
tak že, kdyby si nás dvorně namlouval, J 
velkou chuť na pokušení by nám dal. 

Škoda, ach, že nemám též tak hezounkého muž 
místo svého plechatého klacka — 

Skór. (vyškubne jí podobiznu). 

I ty kůže! 

Dopadám tě, ana proti mně se proviňuješ J 
a přerozmilému choti na cti utrhuješ. 

Tož dle tvého počtu není, přectná ženo, | 
hoden paní pán, když vše je uváženo. I 
Aj, u lucifera, který měl by tebe vzít, 
kého sňatku vzácnějšího může se ti chtít? ; 
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Je-li pak jen možno ve mně něco pohauět? 

Tento vzrůst, ta postava, již obdivuje svět! 

tyto k zamilování se utvořené, líce, 

pro něž dnem i nocí vzdychá krásek na tisíce. 

Zkrátka, osoba má všecka plna vnad 

není kousek, kterým spokojíš se snad? 

Abys ukojila mlsnost, nutuo pro tě 
okořenit sobě záletníkem chotě. 

Anež. Kam ty žerty míří, jasno mému zraku, 
myslíš tímto — 

Skór. Prosím, nemaluj mi straku. 

Věc je dokázána, držím v rukou hezky 
vysvědčení zla, jež budí moje stesky. 

Anež. Hněvem všechny všudy čivy se mi pnou, 
netřeba je bouřit novou urážkou. 

Poslyš, nechtěj šperk mi zadržovat můj, 
mysli trochu — 

Skór. Myslím, vaz jak zlámat tvůj. 

Jako obraz ten, ach, že mi dáno není 

chopit jeho vzor! 

Anež. Proč? 

Skór. Pro nic, potěšení. 

Má ty sladká touho, chybuji, že tropím zkřek, 
čelo mé je za tvé dary tobě dlužno vděk. 

(Hledí na obraz Hynkův.) 

Tady je ten krásavac. Je z čisté chásky 
neblahý ten zvolenec tvé tajné lásky! 

Chlap, se kterým — 

Anež. Co, se kterým? Domluv 

přece jen. 

Skór. Ba se kterým, pravím — puknu, jak jsem 

dopálen! 

Anež. Co mi chce tím říci ten pan opilec? 
Skór. Však ty, pani běhno, dobře chápeš věc. 
Jmenem Skoroměl už nebudu teď zván, 
říkati mi budou z Parohovic pán. 
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Čest má je ta tam ; však tobě, jež jsi vinna tím, 
aspoň jednu ruku a dvě žebra přerazím. 

Anež. Ty se odvážíš mi takovéto řeči věsti? 
Skór. Ty se odvážíš mi čertovské ty kousky 

plésti ? 

Anez. Jaké kousky čertovské? Mluv bez pře¬ 
tvářky. 

Skór. Ach, vždyť nestojí to ani za ty nářky! 
Chocholem mi jelením tak ozdobiti čelo, 
věru nic to není, na čem by co záleželo! 
Anež. Urážka když nej prudší mi tebou učiněna, 
jakou musí býti popuzena k pomstě žena, 
bereš na se pošetile líčený jen vztek, 
abys mého sdráždění předešel účinek. 

Drzost takového jednání je z brusu nová, 
ten, jenž urazil, se jako uražený chová. 

Skór. Ach ta nestoudná! Se smělou řečí tou 
zda by člověk neměl ji za poctivou? 

Anež. Jdi svou cestou dál, své milostnice celuj, 
lichoť jim a touhy své jim sděluj, 
vrať mi však mou podobiznu, netrop šašky sobě! 
(Vyškubne mu podobiznu a uteče.) 

Skór. Utéci mi doufáš, dostanu ji navzdor tobě. 

. (Odejde.) 

Výstup 4. 

Hynek a Kejtolap. 

Kejt. Konečně zde jsme, však prosím, pane, přec, 
račte pověděti mi jen jednu věc. 

Hynek. Nuže mluv. 

Kejt. Zda máte v těle čerta, jenž 

vás chrání, 

že nepodlehnete takovému namáhání? 

Stále trdlujeme se na bídných herkách těch, 
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jichžto kletá chůze tak nás protřepala bloudy, 
že co mne se týká vše mám polámané oudy. 
Horší ještě nehody ať nezpomínám víc, 
jež mne trápí zle na místě, které nechci říc\ 
Sotva že jsme tady, bez okolku jste se zvedl, 
aniž jste si odpočinul a kus čeho snědl. 
Hynek. Velký spěch ten věru hany nezaslouží, 
zvěst o sňatku Zdenky mou, ach, duši souží. 
Ji že zbožňuju, to víš, a především je nutné, 
abych zvěděl, co je pravdy na pověsti, smutné. 
Kejt. Ano, ale dobré snídaně vám třeba přeci, 
vypátrát-li jdete, pane, stav té věci. 

Vaše srdce jistě by se posilnilo tím, 
osudu by vzdorovalo útokům pak zlým. 

Soudím podle sebe; malá nemilost, 
když jsem lačen, zničí mne, že hned mám dost; 
dobře-li jsem jedl, je však duše má jak skála, 
bouř se může strhnout nád ní, aniž by se bála. 
Věřte mi a nacpete se, co vám stačí kůže, 
proti ranám, jež vám osud zasaditi může. 
Abyste pak přístup k sobě uzavřel před bolem, 
srdce tuctem sklenic vína obložte si kolem. 
Hynek. Nemohl bych jíst. 

Kejt. (stranou). Já mru, jak rád bych 

jeď. 

(Nahlas). Oběd váš by přece připraven byl hned. 
Hynek. Mlč, když velím. 

Kejt. Není rozkaz nelidský 

to snad? 

Hynek. Nepokoj mne krůtě trápí, nikoli však hlad. 
Kejt. Mne pak trápí hlad a nepokoj nad vaší 
hloupou láskou, která vám tak v hlavě straší. 
Hynek. Nechať o své zbožňované zprávy nabudu, 
přestaň už mne nudit, chceš-li, jdi si k obědu. 
Kejt. Pán když velí, vždycky podrobím se kázni. 

(Odejde.) 
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Hynek. (sám). . 

Ne, má duse příliš oddává se bázni; 
otec dal mi slib, a dcera ještě raději 
důkazy mi dala sílivši mou naději. 

Výstup 5. 

Skoroměl. Hynek. Ku konci Anežka. 

Skór. (nepozoruje Hynka drží v rukou podobiznu). 

Mám ho, mohu klidně hledět na tvář nadulou 
neblahého lotra, který plodí hanbu mou. 
Neznám ho. 

Hynek (stranou). Pro boha! co to vidím tam? 

Je-li můj to obraz, co si myslit mám ? 

Skór. (ještě nepozoruje Hynka). 

Přeubohý Skoroměle, ach, tvá čest 
k jakému to konci odsouzena jest? 

Zblízka — 

(Spatřiv Hynka na něj hledícího obrátí se k němu zády.) 
Hynek (stranou). Tato zástava jak vyšla z rukou, 
jimž jsem dal ji? To mne trápí pochybnosti 
mukou. 

Skór. (stranou). Zblízka na tě ukazovat budou od 
té chvíle, 

písně na tě budou zpívat. Každého to bude píle 
na potkání kydnout tobě v oči hanu zlou, 
jenž je vryta na tvé čelo ženou schátralou. 
Hynek, (stranou). Mýlím se? 

Skór. (stranou). Ach, ty jsi schopna, běhno prosta 

vděku, 

učinit mne rohounem ve květu mého věku? 
Zenu manžela, jenž sluší býti krásným zván, 
třeba, aby taký zmetek, kletý tulipán — 
Hynek, (pohlížeje stále na podobiznu, již drží Skoroměl, 
stranou). Má to podobizna, omylu zde není. 






LjgliOf' (zády se k němu obrátí). 

Zvědavý to člověk! 

jjynek (stranou). Hrozné překvapeuí! 

Skór. (taktéž). 

Co pak jenom komu chce? 
jjynek (jako prvé). Již buď on osloven. 

(Hlasitě, když Skoroměl se chce vzdálit.) 

Mohu? — Hej, probůh, jen slovo] 

Skór. (stranou, odcházeje). Čeho Žádá ten ? 

jjynek. Mohl byste říci mně, jakou to příhodou 
dostala se podobizna ta vám do rukou? 

Skór. (stranou). 

- Odkud toto přání? Napadá mi nyní! 

(Zkoumá Hynka a podobiznu, již drží.) 

Věru, vím už, zmateným co ho tak čiuí. 

Jeho překvapením nejsou více udiveny 
smysly mé. To muž je můj, či vlastně muž mé 

ženy. 

jjynek. Vyrvete mne z trápení a rcete, odkud vám — 
Skór. Starost, jež vás trápí, bohu díky, znám. 
Podobizně, co vás mrzí, vy se podobáte, 
z rukou dámy pochází, již dobře zuáte. 

Však ty záležitosti nám nejsou skryty, 
ani dámy té ni vaše něžné city. 

Nevím sice, zdali čest já mám, 
býti vaší vznešeuosti znám, 
od nynějška, prosím, však mi prokažte tu čest, 
nechtež lásky, která manželovi nevhod jest. 
Rozvažte pak, snoubenství že manželské je svá¬ 
to— 

Hynek. Jak že dítě? Ona, od níž zástava je tato — 
Skór. Máje žena, já jsem její muž. 

Hynek. Jak, její muž? 

Skór. Její muž a rozhněvaný muž, jak býti můž’. 
Znáte příčinu. Teď jdu, abych ji pověděl 
její příbuzným. (Odejde.) 
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Hynek (sám). Co jsem to slyšel, bohu žel! ‘J 
Však mi bylo řečeno, že ze všech mužů měla 
pojmout nejošklivějšího za manžela. 

Ó! I věčné lásky nevěrná tvá ústa kdyby 
nebyla mi ani dala tisíceré sliby, 
pouhé pohrdnutí volbou takto mrzkou už by 
uhájiti mělo zájmy horoucí mé tužby. 
Nevděčná! kus jmění — tím však příkořím sel 
rmoutě, 

utrmácen klopotami dosti dlouhé poutě, 
cítím náhlé ohromení, jež mne rozechvělo, | 
až mi srdce chabne a se třese tělo. f 

Anežka (vystoupivši domnívá se býti sama, později spatři 
Hynka). Zrádce ten mi navzdor — ach, co zlého 

máte? | 

Pozoruji, pane, že bez mála omdléváte. 

Hynek. Náhle udělalo se mi zle. 

Anež. Bojím se tu pro vás mdloby. Hle, 

v této síni vyčkejte, až zla budete prost. | 
Hynek. Přijmu na okamžik vaši laskavost, 

(Odejdou.) | 

Výstup 6. 

Skór omel. Bukač. Později Anežka a Hynek. 
Bukač. Starost o to manželovu uznávám, ; 
ale příliš kvapně bouří mysl vám. 4 

Vše to, strýčku, vaše o ní vyprávění 
důkazem, že vinna je, dokonce není.. 
Choulostivo je to. Z podobného zločinu 
nikomu bez jistoty nedejme za vinu. 

Skór. Totiž prstem sáhnouti na věc že dlužno 

samu. f 

Bukač. Spěch nemírný v šanc nás dává klamu/ 
Jak jí obraz přišel do rukou, to bůh ví sára.1 
Kdo pak ví, zda člověk ten jí ostatně je znám t 
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Vyšetřte, zda, jak za to máte, vskutku jest, 
první budeme pak chystat za potupu trest. 

(Odejde.) 

Skór. (sám). 

Nelze lépe povědéti. Dobře opravdu 
jiti pomalounku. Možno, že bez důvodu 
do mé hlavy vidění to parohaté vjelo 
a předčasně trápilo se pro ně moje čelo. 
Obrazem, co tak mne zděsil, ještě není 
potvrzeno dokoná mé zneuctění. 

Hleďme svojí pílí — 

(Anežka objeví se ve dveřích svého domu doprovázejíc 
Hynka.) 

Skór. (spatřiv je, stranou). 

Co to vidím? Zahynu! 
Neběží o obraz již v tu hodinu, 
ejhle, sám tu originál, na mou víru! 

Ane%. Vaše nemoc, pane, an tak spěcháte přes 

míru 

kvapně odcházeje, mohla by se vrátit zpět. 
Hynek. Ne, ne. Děkuji vám víc, než možno po¬ 
vědět, 

^za tu pomoc poskytnutou z dobré vůle. 

Škor. (stranou). 

Ještě se mu dvorně kloní ochechule! 

(Anežka vrátí se domů.) 

Spozoroval mne. Nu slyšme, co mi řekne přec. 

Hynek (stranou). 

V duši mé překrutou bouři budí tato věc — 
však to křivé hnutí potlačiti mám, 
vždyť je strastí mou jen osud vinen sám. 
Blahost lásky jen mu budiž záviděna. 

(Přiblíží se ku Skoromelu.) 

Přešťastný, že vaší je tak sličná žena. 

(Odejde.) 


Div. Bibl. sv. 140. 
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Výstup 7. 

Zdenka. Skoroměl. 

Zden. (u okna spatří odcházejícího Hynka). 

Skór. Věru, neřekl to dvojsmyslně chlapík ten. 
Divnou řeěí jeho tak jsem všecek pomaten, 
jako by mi rohy rostly na hlavě. , 

(Hledí za odešlým Hynkem') 

Takto však nejednáš pranic poctivě. 

Zdenka (vystoupí a mluví stranou). 

Jak ? Vždyť Hynka spatřila jsem v tomto oka¬ 
mžení. 

Proč mi medle ukrýváno jeho navrácení? 

Skór. (aniž by viděl Zdenku). 

Přešťastný, že tak je sličná vaše žena! 
Nešťasten jsem spíše, že je mou ta fena, 
jejíž hříšná vášeň vidná je jak pravda sama; . 
prosta zcela úcty obdala mne parohama. 

Vzdor těm slovům trpím, aby dále bral své oudy, 
maje ruce křížem stojím, jako Honza z Boudy ! 
Měl jsem jemu klobouk srazit, bych si schladil 

zášť, 

mrštit po něm kamenem, neb poblátit mu plášť. 
Celé sousedstvo jsem kde kdo je 
svolat měl na cti své zloděje. 

(Mezi rozpravou Skoromělovou přiblíží se pomalu Zdenka 
a čeká, aby s ním promluvila, až zápal jeho přejde.) 

Zden. Ten, co přede chvílí přiblížil se k vám, 
a jenž mluvil s vámi, odkud vám je znám? 
Skór. Milá paní, já ho neznám, nýbrž moje žena, 
běda! 

Zden. V jaký smutek vaše duše uvržena! 
Skór. Nekárejte mne z nevěasné tesklivosti, 
nechte mne se navzdychati do sytosti. 


Zden. Odkud vzal se ve vás bol nevšední ten? 
Skór. Nejsem pro maličkost takto zarmoucen. 
Sázím se, že mnoho jiných nebylo by. jistě 
beze krušných útrap, kdyby na mém byli místě. 
Manželů zde přenešťastných vzor před vámi jest, 
ubohému Skoromělu ukrádají čest. 

Však o čest mi ani nejde tak v mé desperaci, 
ale' hůř je, že jsem loupen o svou reputaci. 
Zden. Jakže? 

Skoi \ Hejsek tento, s odpuštěním, paní, 

ověnčil mne parohama beze všeho ptaní. 

Dnes na oči mé jsou potvrzeny 
tajné pletky jeho a mé ženy. 

Zden. Ten, co nyní —? 

Skór. Ano, ten mé cti mne zbavuje, 

zbožňuje mou paní, která jeho zbožňuje. 

Zden. Hned jsem se nadála v této tajnosti 
jeho návratu nějaké podlosti. 

Jak jsem spatřila ho, vše se ve mně chvělo 
předtuchou o tom, co skrývati to mělo. 

Skór. Máte se k mé obraně se vzácnou dobrotou, 
není každý člověk nadchnut útrpností tou. 
Zpráva o mém utrpení u mnohých 
místo soucitnosti vzbudila jen smích. 

: Zden. Je-liž pak co černějšího, než tvá podlá lest? 
což by se snad na ni nedal vyraysliti trest? 
Necítíš se néhodným, bys dále žil, 
an jsi ohavností tou se poskvrnil ? - 
Nebe, zda to možno? 

Skór. Pravdivé to víc než dosti! 

Zden. Zrádce! lotře! duše prostá víry, upřím¬ 
nosti! 

\Skor. Dobrá duše! 

fZden. Peklo nemá trýzní ve své hrůze, 

jež by nebyly na tebe ještě mírné tuze. 




jS kot. Dobře řečeno! 

Zden. Tak nakládati tou 

nevinností smíš a touto dobrotou? 

Skór. (hlasitě vzdychne). 

Ach! 

Zden. A srdce, jež ničeho nikdy nečinilo, 
čím by potupy, již vrháš na ně, zasloužilo — 

Skór. Pravda. 

Zden. Které daleké — toť příliš ale, | 

zhynulo by srdce myslíc na to dále. 

Skór. Nermuťtež se tolik pro to, paní drahá, 
zlo mé trápí vás, až k duši mi to sahá. | 

Zden. Lichou domněnkou však nemyli se sám, 1 
že při pouhém planém nářku setrvám. | 

Ví co činit má mé srdce pomstu hledajíc; .,1 
půjdu hned za cílem, s něhož nezvrátí mne nic' 
v (Odejde.) 

Skór. (sám). Nebe rač ji chrániti od nebezpečí!*: 
Že .mne mstíti chce, o dobrotě to svědčí. 1 

V skutku, její hněv an dráždí moji zlost | 

jasně mou mi vykazuje povinnost. 

Potupení podobného nikdy sneseno 
nebuď mlčky mužem, sic je hlup jak poleno, ? 
Lotra, jenž mne hanobí, na rychlo vyhledám,| 
ukážu mu, kterak hanbu svoji pomstit znám. 
Naučím -tě smát se na mou škodu, zvrhlé ptáče.' 
a bez úcty všechné dělat z lidí paroháče! | 
(Když byl udělal několik kroků, vrátí se zpět.) ^ 
Zvolna, prosím, zdá se mi, že v tomto hochu ; 
vězí bujná krev a duše švárná trochu. § 
Dát na hanu opět hanu, kdyby se mi chtělo," 
boulemi by pokryl záda, jak mi pokryl čelo. i 
Srdce mé zle nenávidí horkokrevných lidí, 
duchy mírumilovné jen velmi rádo vidí. | 



Práčem nejsem, ješto mám před spraním strach, 
velkou cností mojí jest, že povolný jsem brach. 
Za tu potupu, mně ale praví moje čest, 
že mi pomsty mermomocí zapotřebí jest; 
na mou víru, nechrne ji, ať mluví tak jak míní, 
však ze všeho toho přec uičeho neučiní. 
Statným budu-Ji a za to, že jsem nebyl tich, 
ocel ranou ošklivou kdy probodne mi břich, 
když po městě o mé smrti bude plno hluku, 
rci mi medle, má ty cti, zda nabydeš tím 

tuku ? 

Rakev příbytkem je tuze zádumčivým, ach, 
nezdravým pro ty, již před kolikou mají strach; 
a co mne se týká, trvám, že je přece jen 
lépe býti oparožen nežli utracen. 

Co to škodí? či tím snad mi více noha má se 
sjcřiví? či snad vzrůstu mému ubude na kráse? 
Čert ať vezme toho, kdo to první vynašel; 
tímto přeludem na ducha svého vrhat žel, 
sloučit člověka i sebe moudřejšího čest 
s věcmi, kterých větroplašná žena schopna jest. 
Jakož právem každý zločin jest jen osobním, 
jakpak se tu provinila naše čest a čím? 
Skutky jiných lidí dávány jsou nám za vinu! 
Když se bez nás naše ženy zlých dopouští činů, 
celá jejich ohavnost na naše záda vstoupí; 
ony tropí hlouposti, a my jsme za to hloupí. 

To je přehmat zlý a naše policie v krátku 
měla by nám bezpráví to uvést do pořádku. ' 
Nemáme snad jiných nehod celý sbor, 
jenž nás pohlcuje našim zubům vzdor? 

Hádky, procesy a nemoci a žízeň, hlad 
nekalí nám dosti poklid života již snad? 
aniž bychom ještě nad to v hloupém nápadu 
činili si zármutek, jenž nemá základu? 
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Vysmějme se tomu, poplachem jen pohrdejme, 
vzdechy ty a slzy rázně nohou pošlapejme. 
Klesla-li má žena, ať si pláce dost a dost, 
proě bych ale plakal já, který jsem viny prost? 
Jisto jest, že může vyrvati mne z mého trudu, i 
jediným že nejsem řádu svého, aniž budu. 

Zřít svou ženu sváděnu a nestěžovat sobě 
mravem jest u mnohýeh slušných lidí v naší 

době; 

nechci vyhledávat srážky v rozbroji 
pro urážku, která za to nestojí. 

Že se nemstím, budu oslem zván, však věru 

snáze 

byl bych jím, do náruěí kdybych se vrhal 

zkáze. | 

(Položí ruku na prsa.) || 

Cítím ale přece, žluč jak tady se mi kutí ’ | 
a mne k nějakému činu udatnému nutí. - 

Ano, hněv mně jímá, nesmím sketou býti, | 
rozhodně na lupiči se hodlám mstíti. 

Abych počal hned, tož s pílí rozjařenou " . 

všude rozkřičím, co tropí s mojí ženou. 

(Odejde.) | 

Výstup 8. 

Kuřinos. Zdenka. Dorota. 

Zden. Ano, zákonu tak pravému se podrobím, 
naložte dle vůle svojí mnou a srdcem mým. 
Nechtež, ať je stvrzen sňatek můj, kdy libo 


sledovali povinnosti své již neváhám. 

Svoje vlastní city hodlám potlačit! 
a ve všem se vaší vůli podrobiti. 

Kuř. Ach, když takto mluvíš, to mi radost činí 
U všech všudy! tak jsem rozveselen nyní, 
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žeby se mi nohy s chutí hned do tance daly, 
lidé však, co nás tu vidí, by se posmívali. 
Přistup blíže, abych dal ti políbení, 
skutek takový nijak neslušným není. 

Otec beze pohoršení, na mou věru, 
chce-li, může políbiti svoji dceru. 

Tolik spokojen se cítím vida tě tak řádnou, 
že tím údy mé o celých deset roků mládnou. 

(Odejde.) 

Dor. Tomu obratu se divím. 

Zden. Vsak až zvíš, 

proč tak jednám, jistě že mne oceníš. 

Dor. To je snadno možno. 

Zden. Věz, že krutá rána 

podlým činem Hynka srdci mému dána, 
že byl tady, aniž — - 

Dor. Hle, přichází k nám. 

Výstup 9. 

Hynek. Zdenka. Dorota. Později Skoroměl. 

Hynek. Dříve ještě než vám na vždy s bohem 

dám, 

chci vám jičiniti výčitky na tomto místě. 
Zden. Ještě ke mně mluvíte ? Jste příliš smělým 

jistě. 

Hynek. Ovšem že, a volba vaše taková je, 
že bych prohřešil se vám cos vytýkaje. 

Žijte blaze upomínce na mne vzdorujíc’ 53 ' 
s chotěm důstojným, jenž vás povede slávě 

vstříc. 

Zden. Ano, zrádce, chci s ním žít, a mně by 

sloužilo 

: velmi k blahu, kdyby to tvé srdce soužilo. 




Hynek. Jakou as ten hněv má oprávněnou pří¬ 
činu? 

Zden. Stav se ještě překvapeným, ptej se na 

vinu! 

Skoroměl (vystoupí, ozbrojen od hlavy až k pate). 

Válka ua smrt nutná proti tomu lotru jest, 
který beze slitováuí poskvrnil mou čest. 

Zden. (ukazujíc Hynkovi Skoroměla). 

Ohlédni se, ale bez řečí, tam obrať zraky! 
Hynek. Vidím — 

Zden. Neuvádí tebe zjev ten na roz¬ 

paky ? 

Hynek. Spíše měl by vás ku rdění přivést tento 

zjev. 

J Skór. (stranou). 

K vyvedení činu nyní hotov je můj hněv. 
Vzchopila se mocně moje zmužilost, 
potkám-ii ho kdes, poteče krve dost, 
přisahal jsem jeho smrt, a nic mne neodvrátí, 
kdekoli ho potkám, hněv můj ho na místě sklátí. 

(Povytasiv meč blíži se k Hynkovi.) 

Vrazit musím zrovna v prostřed srdce toho — 
Hynek (obrátiv se). 

Na koho jste rozhněván ? 

Skór. I na nikoho. 

Hynek. Nač to ozbrojení ? 

Skór. Inu to je tak můj šat, 

který vzal jsem pro déšť. 

(Stranou.) Jakou byl bych slastí jat, 

kdybych mohl zabit ho. Seberme zmužilost. 
Hynek. Jak? 

Skór. Neříkám ničeho. (Dávaje si políčky, 

aby se rozdřáždil, stranou.) Ach sketo! Jaká zlost ! 
babské srdce! 

Zden. (k Hynkovi). Bylo ti as dosti pověděno 
zjevem, jímž se zdá tvé oko býti uraženo. 
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JJynek. Ano, z toho poznávám, že jste se do¬ 
pustila 

nevěrnosti nejhorši, co kdy spáchána byla 
důvěření milovníka na potupu zlou. 

Skór. (stranou). 

Ach že nemám kouska srdce! 

Zden. Ustaň přede mnou 

v řeči nestoudnosti kruté, muži plný zrady! 
Skór. (stranou). 

Vidíš, Skoroměle, jak ujímá se tvé vády. 
Kuráž! buď pak přece udatný, můj hochu. 
Jářku směle! seber srdnatosti trochu, 
a když obrácen je zády, vraz doň meč. 

JJynek (učiní dva nebo tři kroky bez úmyslu. Skoroměl, 
který se k němu přiblížil,\by ho zabil, odvrátí se.) 
Jakož budí ve vás hněv podobná řeč, 
musím býti a vaším srdcem zcela spokojen 
a za krásnou volbu jemu vzdáti chválu jen. 
Zden. Ano, volbě mé nemožno dáti žádné hany. 
Hynek. Jdětež, dobře máte chtíc ji bráti do 

ochrany. 

Skór. Ovšem, dobře má mé právo berouc v ochranu. 
Toto jednáni je, pane, proti zákonu, 
mám pro stesky příčinu, a kdybych já byl bloud, 
uviděli bychom zde, jak teče krve proud. 
Hynek. Odkud vám ten stesk? a jaký velký žal 
to, rcete? 

SJor. Ustaňte, vy dobře víte, co mé srdce hněte. 
S péčí vaší duše ať se svědomí vám spojí, 
by vám vnukly, že je žena moje ženoá mojí, 
a že není křesťana dobrého zásluhou^ 
činit z ní svůj majetek mně zrovna před hubou. 
Hynek. Podlé je a směšné takovéto podezření, 
jdětež, vrtochů vám těchto zapotřebí není, 
vím, že vaší je, a nechci nijak rozněcovat — 
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Zden. Zrádce! jak ty výborně se umíš přetvj 

řovat! 

Hynek. Jak ? Mne máte v domnění pro myši* 
ku — ó nebe! — 

pro niž duše jeho má za uraženou sebe ? 
Touto podlostí mne chcete očernit!? 

Zden. Promluv s ním, on může ti to vyjasniti. 

Skór. (ku Zdence). 

Než já sám bych dovedl, vy chráníte mne jíp| 
a tu záležitost chápete za pravý cíp. 


Výstup 10. 

Anežka. Předešli. 


:1 
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Ane%. Dáti žárlivosti průchod, paní, 
proti vám já nemám chuti ani, 
neďám se však šálit, vidím, co se kutí, 
velmi neslušné jest jistých vášní hnutí. 

Vaše duše má ku jiné práci přihlížeti, 
nežli svádět srdce, jež jen mně má náležet! 
Zden. Vyjádření to je prostodušné velice. 

Skór. (ku své ženě). 

Nikdo tebe nevolal, ty stará opice! 

Ana mne tu brání, přišla jsi ji hubovat, ||j 
strachem jen se třeseš, že ti bude galan vzat, 
Zden. Není na to chuti, jděte, strachu nemějtež. 

(Obrátí se k Hynkovi.) -llL* 

Velmi ráda tomu jsem, že vidíš, zda to lež. pH 
Hynek. Jaké jsou to báchorky? 

Dor. Ba na mou věru! Inu 

nevím, kdy uzříme skončenou tu motaninu. l|| 
Bych ji pochopila, dlouho už se plahočím, 
však čím více poslouchám, tím méně rozumím^ 
Vidím, že se vložit musím v tuto vaši hádku, i 
(Postaví se mezi Hynka a svou velitelku.) 







Nechte mluvit mne a odpovězte po pořádku. 

(K Hynkovi.) 

Její srdce vašemu cím zdá se býti vinným? 
Hynek. Že mne opustila nevěrná, by šla za jiným. 
Když na pověst osudném o její zasnoubení 
přichvátal jsem puzen láskou, které rovno není, 
která víry nedala, že byla jednou ranou 
zapomenuta, sem přišed našel jsem ji vdanou. 
Dor. Vdanou? za koho? 

Hynek (ukáže na Skoroměla). Za něho. 

Dor. Jak? za něho tam? 

Hynek. Arciže! 

Dor. Kdo vám to řek’? 

Hynek. On dnes., to pravil sám. 

Dor. (ku Skoromelu). 

Je to pravda? 

Skór. Já jsem pravil za mne býti vdanou 

ženu mou. 

Hynek. , Nedávno an jste s duší rozervanou 
zajat byl mou podobiznou, shlédly vás mé zraky. 
Skór. To je pravda, tady je. 

Hynek. Vy řekl jste mi taky, 

že jest ona, jíž jste z rukou vzal to znamení, 
snoubena manželským sňatkem s vámi a vy 

s ní. 

Skór. Ovšem Že. (Ukáže na svou ženu.) 

Vždyť vyrval jsem je z její 
rukou zlých, 

bez něho nebyl bych aňi odkryl její hřích. 
Anež. Co to jenom chvástáš nudnou veda stíž¬ 
nost svou? 

Našla jsem je pod nohama svýma náhodou. 
Když i po tvém křivém hněvu sesláblému tomu 
pánovi jsem dala, aby vstoupil k nám do domu, 
jeho obrazu ni podobu jsem nepoznala. 





Zden. K dobrodružství s podobiznou já jsem pů¬ 
vod dala; 

upustila jsem. ji na zem trvajíc ve mdlobě, 

(ku Skoromělovi) 

v níž jste odnesl mne domů, abych přišla k sobě. 
Dor. Hleďte, beze mne byste v tom byli ještě, ba 
mého trochu vtipu byla vám tu potřeba. 

Skór. (stranou). 

Což by se to vše za bernou minci vžiti mělo? 
Na mou duši, potilo se řádně moje čelo! 

Anež. Bázeň má nicméně není zcela rozptýlena, 
zlo ač mírné je, mám strach, zda nejsem ošá¬ 
lena. 

Skór. (ku své žene). 

Že jsme lidé řádní, vzájem důvěřujme sobě, 
větší při tom nebezpečí hrozí mně než tobě. 
Přijmi bez okolku smír, jejž tobě nabízím. 
Ane%. Budiž, chraň se parohů však, jestli něco 

zvím. 

Zden. (k Hynkovi, když byli spolu tiše hovořili). 

Je-li tomu tak, co jsem to učinila, ach! 

Musím z následků své zlosti míti nyní strach. 
Bych se mstila — myslíc, že jste věrolomný 
host — 

vzala jsem na pomoc nešťastnou svou posluš¬ 
nost. 

Srdce mé před malou chvílí svolení své dalo 
v sňatek onen, který ustavičně odmítalo. 

Slíbila jsem otci. To, co v zoufalost mne zno- 


zřím ho však, an kráčí sem. 
Hynek. Oi 
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Výstup 11. 

Kuřinos. Předešli. 

Hynek. Zříte mue sem zpět se vrátivšího, pane, 
a má láska, která po vždy stejně plane, 
spatří, doufám, splněn slib, kterým mi byla dána 
naděje, že Zdenka mojí chotí bude zvána. 

Kuř. Vidím vás sem zpět se vrátivšího, pane, 
jehož láska, která povždy stejně plane, 
doufáte že spatří splněn slib, kterým vám dána 
naděje, že Zdenka vaší chotí bude zvána. 
Nejponíženější sluha vašnostpána! 

Hynek. Jakže, pane, takto zrazujete ěáku mou? 

Kuř. Ano, pane, takto xpovinnost já plním svou, 
dcera má ji následuje. 

Zden. Povinnost mi káže, 

slib bych, otče, splnila váš, jenž mne k němu 

váže. 

Kuř. Odpovídáš tak co dcera na má nařízení? 
Tvoje dobré city velice se brzy mění; 
nedávno pro Václava — však jeho otec tam 
jistě, aby skončil záležitost, kráčí k nám. 

Výstup 12. 

Nebozez. Předešli. 

Kuř. Copak nám sem vede Nebozeza vašnost¬ 
pána ? 

Neb. Důležité tajemství, jež došlo dnes mne 
* z rána, 

kteréž' dané moje slovo ruší nyní zcela. 

Synek můj, s nímž vaše dcera v sňatek^vejít 

mela, 

s Ludovikou žije v tajném manželství a tak 
již po ětyry měsíce nás všech podvádí zrak. 




Jakož pak mi příbuzenstvo, rod a jmění 
nedopouští zrušit ono zasnoubení, 
přicházím — 

Kuř. Ustaňmež na tom.- Jakož vám 

zády 

Václav synek váš si našel jinde svoje spády 
nemohu vám tajit, že má Zdenku, dceru mou 
ode mne samého dávno Hynek slíbenou. 
Cnostnýra velmi jest, a dnešní jeho navrácení 
působí, že jiný choť než on zde možným není 
Neb. Volba ta mi velmi vhod. 

Hynek. To vyplněné přání 

blahem velkým ověnčí můj život do skonání. 
Kuř. Nyní zvolme k uzavření sňatku vhodný den 
(Všichni mimo Skoromela odejdou.) 

Skór. (sám). 

Zda kdy na rohouna někdo měl se lépe jen 
Hle, byť zdály se ty věci nejvíc opravdivé, 
mohou domnění nám v ducha vštípit zcela křivé 
Příklad ten si pamatujte dobře: sebe víc 
kdyby uzřeli jste, neuvěřte nikdy v nic. 


(Opona spadne.) 



Věrný sluha svého pána. 

Veselohra v jednom jednání. 


feá " — V - » 1 .. t «. - * ' £ 




Osoby 


Horlivý. 

Antonie, jeho dcera. 
Eduard. 

Jan, sloužící. 


na letohrádku Horlivéh 








Zahradní salon. Vzadu vchod do zahrady, po straně dvéře 
do pokojů. Vpravo okno, vlevo v pozadí stůl, židle atd. 
Vzadu podstavec na ručnice, vlevo stolek, na němž no¬ 
viny, papíry atd.; vpravo květiny. 

Výstup 1. x 

Antonie. Hned potom Jan. Později Horlivý. 

Ant. (sedie u stolu a Čte). Jak nudné to čtení! 
(Odhodí knihu.) Mám nesmírně , dlouhou chvíli! (Jde 
na právo a prohlíží květiny.) I ty květiny jsou praoby- 
čejny,nie nového a zvláštního! (Jde ke stolu a zvoní; 
Jan vstoupí.) Přines čerstvé květiny. 

Jan. Hned! (jde a u dveří se vrátí.) Milostpán 
zde není? 

Ant. Co mu chceš? 

Jan. Mám pro něho psaní. 

Ant. Vždy jen psaní! (Sedne na levo.) 

Jon (vyhazuje květiny oknem). Milostpán od té 
doby, co sluchu pozbyl, vyjednává vše písemně; 
já jediný jsem tak přešťasten, že s ním vyje¬ 
dnávám ústné, a tím jedině povinen jsem svému 
ohromnému hlasu; já ho mám bavit; řvát se to 
má nazvat, nikoli bavit. 

Ant.- Umru dlouhou chvílí. Nevíš, co odpově¬ 
děl ten pověstný lékař otci? chce mu opět vrátit 
sluch ? 

Jan. Posud neodpověděl. Bůh ví, jak to s mi- 
lostpánem dopadne. Pro mne je to nad míru smu¬ 
tné, neb si vykřičím hlas. 

Div. Bibl. sv. 140. 
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Ant. Mne otec ani neslyší, nemám tedy s kým 
promluvit a žiju jako v klášteře. 

Jan. Vy byste si z toho nic nedělala, kdyby 
to byl aspoň klášter, kde jsou čtyry pantofle pod 
postelí; ale ženský klášter, o jé! 

Ant. Jak dobře jsem se mohla provdati, ta¬ 
tínek tomu ale nechce! 

Jan. Nu ovšem, milostpánovi se nikdo nelíbí. - 

Ant. Mně by se jeden velmi líbil, je to ten-] 
týž, s kterým jsem letos v besedě tančila, ten měl 
oči a mluvil — ach L mně se hlava točí, když na 
něho zpomenu. 

Jan. Zde přichází milostpán! 

Horlivý (vstoupí; čte). Hluchost je nesnesitelná- 
vada v lidském organismu. 

Jan. Zde je psaní, milostpane. (Strká mu psaní J 
pod nos.) 

Horl. Vy jste zde? Proč neřekneš, jak sej 
patří: zde je psaní! ? K čemu mně je strkáš do 
očí? ' . “j|g 

Ant. Co obsahuje asi to psaní? Snad žádá] 
zas nikdo za mou ruku; kéž bych je mohla přeái 
rameno číst! 

Jan. K čemu číst psaní? Já znám všecka \ oni 
myslí, že čte pro sebe, a zatím křičí jako když* 
ho bere na vidličky. 

Horl. (pozoruje Antonii). Podívejme se na žen¬ 
skou zdědavost; kdo ví, co psaní obsahuje! (Jdí 
na druhou stranu k Janovi.) Nikdo nepotřebuje věděti 
CO Čtu. (Čte nad miru nahlas.) „Milý příteli, mám prii 
tvou dceru mladého, hezkého a bohatého ženicha.^ 
(Roztrhá psaní.) Moje dcera má dost času na vdái 
vání. 

Ant. Tak ? Mám se státi starou pannou ? To 
by mi scházelo! Já se musím dostati z tohol 
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„čistce, já se musím provdat, byť to bylo i s na¬ 
jím kocourem. (Odejde rozčilena na levo.) 

Jan. Ubohá slečinka! (Odejde na právo.) 

Horl. (sám, čte ve knize). Hluchost je nesnesi¬ 
telné zlo. (Mluví.) Vlastně ne vždy, neboť dokud 
iila má paní, byl jsem rád, že jsem neslyšel, když 
8 e mnou se vadila, a ona se vadila celý den. 
piažene.) Až jednoho dne šťastně skonala; moje 
Uuchost ji usmrtila. Kdybych byl aspoň po její 
smrtí nabyl opět sluchu; ale nadarmo, žádný le¬ 
tmí mi nedovedl posud pomoci; nyní spočívá moje 
poslední naděje na onom pověstném lékaři, který 
iluchost cum électro-acustico galvanismo v oka¬ 
mžení vyhojí. Nu uvidíme, prozatím budu čisti dále. 
[Čte.) Hlavní věc jest, máme-li dírky v uších. (Sahá 
ia uší.) Ty mám. (Čte.) Dále, je-li trumpeta sluchu 
léporouchána. (Mluví.) To mně musí Jan prohlé- 
inouti. (Volá.) Jene! Jene! (Čte dál.) 

Výstup 2. 

Jan vstoupí a upustí vázu, kterou přináší; zastaví se a hledí 
na střepy. Horlivý . 

Horl. Jene! Jene! (čte.) 

Jan. Zde je radost něco rozbit, on nic ne¬ 
slyší. A kdyby volal sebe víc, já zas neslyším. 

Horl. Jene! 

Jan. Vždyť je dobře, jen volej dál. 

Horl. Jene! Což neslyší ten chlap? (čte dál.) 

Jan. Slyší lépe než ty, hlupáku; počkej, dřív 
musím sebrati střepy a pak ti snad odpovím. (Sbírá 
střepy a vyhodí je oknem.) 

Horl. On skutečně neslyší, musím pro něho 
sám. (Vstane.) Vida, tu stojí u okna. (Křičí mu do. 
tcha.) Jene! 

* 






Jan (se lekne). Vezmi te čert, starý dedka 

Horl. Což neslyšíš? volal jsem tě asi dese 
krát. 

Jaří. Třeba padesátkrát, ty brumajslíku! 

Horl. Co jsi řekl? 

Jan (mu něco zpívá). 

Horl. Cože ? 

Jan (zpívá zas něco). 

Horl. Ano, ano, to máš úplně pravdu. 

Jan (křičí). Cože ? 

Horl. Podívej se mi do ucha. 

Jan. To se rozumí. (Vezme ho za bradu a za hlav 

Horl. Co tam vidíš? 

Jan (křičí). Nic. 

Horl. Polyš, tvůj hlas nezní už tak jasni 
jako dřív. 

Jan. Nu ovšem, krk můj zas potřebuje vláhy 

Horl. Tys roztomilý chlapík, věrný a oddaný 
sluha svého pána; ty uhodneš i moje myšlénky 
(Pro sebe.) Co mám dnes asi k obědu? Ha, již fjf 
(zkříkne) koroptve! (Nahlas.) Co mám dnes k obědu 

Jan (křičí mu do ucha). Koroptve! 

Horl. (udiven). To je podivné, on ví všecka 
Jak jsem řekl, tys věrný sluha svého pána; zá 
se ti odměním; dle mé poslední vůle dostáúe 
ode mne — | 

Jaří. Deset tisíc zlatých, to vím již dávnf, 
neboť jinak bych zde nevydržel za celý svět. (Venfeí 
slyšet volatí : Chyťte ho ! chyťte ho!) Co se to děje 
(Běží k oknu; venku slyšeti výstřel.) 

Horl. Pozdrav pánbůh! (Druhá rána.) Nu, 
máš notnou rýmu! 

Jan. Kdo se ooovážil vst.onnif.i do naší - 





85 


r 

Jan (křičí). Dole v zahradě pronásledují ně¬ 
mého zloděje; on nám poláme všecky květiny! 

fforl. (hledí oknem). Ten darebák! Zamkněte 
ra ta! chyťte ho! Kde je má zbraň? Honem za 
j a i 5 za ním! (Vezme ručnici.) Pojď za mnou! (Od- 
gjne na levo, Jan za ním.) 

Výstup 3. 

Eduard . Později Horlivý a Jan. 

■ Eduard (vystoupí prostředkem v oděvu mysliveckém, 
Ijlíží se). Zde také není — tu to máme! (Odloží 
učnicí.) Stojí-li zajíc za takový shon! větší ceny 
,emá než sedmdesát neb osmdesát krejcarů, a já 
e za ním honím od rána. Jaké to vyražení stříleti 
věř! Už před východem slunce vyšel jsem sě 
yým psem Kastorem, kterého jsem koupil za pa- 
esát zlatých, do lesa s tím úmyslem, že hodně 
moho zvěře postřílím. Chodím dvě hodiny po lese, 
|de nic, tu nic; najednou vyslídí Kastor zajíce, 
;terý však zalezl do křoví; tu spatřím sedláka 
l zvolám: „Nadžeňte mi zajíce do rány a dostanete 
[esetník l u On to učiní, zajíc vyběhne,, já střelím — 
t můj pes za padesát zlatých se svalí mrtev 
ízemi. Jaké to neštěstí! zajíc za osmdesát krejcarů 
ni upláchne a pes za padesát zlatých leží v krvi. 
lozvzteklen nabiju znova a pustím se za zajícem, 
:terý skáče jak posedlý až sem do této zahrady, 
tde polámu aspoň za dvacet zlatých květin. Pes 
padesát zlatých, sedlák deset krejcarů, zde náhrada 
dvacet zlatých, dělá dohromady sedmdesát zlatých 
deset krejcarů, a to vše k vůli zajíci, kterého bych 
dostal na trhu za osmdesát krejcarů. Stojí taková 
aestvůra za to? Pět hodin se pachtím nadarmo, 
pro nic za nic; je to zábava ? — Co budu dělat 




mne nikdo nespatřil. (Chce odběhnout prostředkem, 
mu Horlivý a Jan zastoupí cestu.) 

Jan. Zde je ten čistý ptáček! 

Uorl. Konečně ho máme! Zmocněte se hoč 
držte ho! M 

Ed. Cože? (Chce odběhnout.) 

Jan (chytí ho za ruku). Zatýkám vás ve jméno' 
zákona! 

Ed. Teď sedím v bryndě! 

Uorl. Jakým právem jste se opovážil střílet! 
v mé zahradě? Kdo jste? mluvte! Dám vás odvést 
na policii! 4 ; 

Ed. (pro sebe). To by ještě scházelo! 

Uorl. Jak se nazýváte? 

Ed. (pro sebe). Co mám říci ? (Nahlas.) Já jsem -4j 
já chtěl — 

Jan. Mně se zdá, že je Rus. 

Uorl. Nu mluvte, či neslyšíte? jste snad hluchý? 

Ed. (pro sebe). Hluchý? Ha, to je výborná myi 
šlénka! budu dělat, jako bych byl hluchým. (Nahlas.) 
Dovolte, pánové — (Dělá, jako by psal.) Prosím za pa¬ 
pír a inkoust. (Jde ke Stolu a píše.) d 

Uorl. Co to dělá? ' , vi 

Ed. Zde vezměte ! (Dá Horlivému papír.) - M 

Uorl. (gže). „Prosím za odpuštění, že se ne¬ 
mohu jinak vyjádřit, jsem hluchým (Radostně.) Sku¬ 
tečně? &ch, to je roztomilé! on je hluchý jako 
já! Spůsobný muž, zrovna tak jsem si předsta¬ 
voval svého budoucího zetě. 

Jan (pro sebe). Chce míti hluchého zetě 
z toho dostanu věru souchotiny. 

v Uorl. Račte se posadit, pane. On mě skute-| 
čně neslyší, já se radostí zblázním. (Ukazuje Edu- 
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ardovi, aby se posadil.) Sedněte. Roztomilý to mladík 
k líbání! 

Ed. (pro sebe). Výborná to myšlénka stavěti 
se hluchým. (Sedne.) 

Horl. Byla by to ale nehoda, kdyby nebyl 
už svobodným. (Křičí mu do ucha.) Jste svoboden? 

Ed. Co jste řekl? 

Uorl. Pověz ty mu to, Jene. 

Jan (křičí Eduardovi do ucha). Jste ještě mláden¬ 
cem, ěi již jste ženat? 

Ed. (křičí). Nejsem ženat. 

Horl. Co řekl? 

Jan. Ze je svoboden. 

Ed. (pro sebe). Starý je hluchý jak poleno. 

Horl. (vstane). Je svoboden, výborně, konečně 
mi dají nebesa zetě, jakého jsem si dávno přál. 
(Sedne a křičí Eduardovi do ucha.) Prokážete mi Čest 
a budete se mnou obědvat? 

Ed. (křičí mu do ucha). Žádosti vaší učiním rád 
zadost. 

Horl. (křičí). Toť se rozumí, že budete mít 
dost. Mám výbornou kuchařku, bude vám jistě 
chutnat. Jene, prostři pro tři osoby, rozumíš? 

Jan (pokloní se). Rozumím, starý hastroši. 

Horl. Jdi, můj dobrý brachu. 

Jan. Již jdu, netopýre! 

Horl. A hned se zase vrať, slyšíš? 

Jan. Toť se rozumí, že slyším, ty hluchý 
krtku! Kdyby nebylo těch deset tisíc zlatých, 
zkvak’ bych tě. 

Horl. Jsem přesvědčen o tvé _oddanosti; jdi 
jen, jdi! 

Jan. Toť se rozumí, že jsem ti oddán, ty 
starý jestřábe! (Odejde bručivě.) 

Ed. (udiven). Co to znamená? vy trpíte, aby 
tento — 



88 


Horl. To je pravý sluha svého pána, věrnější 
duši neznám na světě, to je pravý vzor služeb¬ 
níka. 

Ed. To jsem právě spozoroval. 

Horl. A nyní budem spolu hovořit. (Křičí.) 
Kdybyste byl ženat, nebyl bych vás pozval k obě¬ 
du; že jste ale mládencem a já otcem dcery na 
vdávání, tedy — nevím sice, budete-li se jí líbit, 
ale to jest jedno, vy jste hluchý, a takového zetě 
jsem si již dávno přál. 

Ed. Já se mám oženit? Děkuju pěkně, na to 
jsem posud nemyslil, na to mám ještě času dost. 
(Chce odejít.) 

Horl. Kam utíkáte ? Zůstaňte zde. (Posadí ho.) 
Vy se mi líbíte, a má dcera musí býti vaší. 

Ed. Nabízí mi svou dceru, zajisté má hrb 
jako horu. (Křičí.) Poroučím se! 

Horl. Zůstaňte; dám své dceři padesát tisíc 
zlatých věna. 

Ed. Padesát tisíc zlatých věna — tedy není 
jen hrbatá, nýbrž také koktá. (Křičí.) Má úcta! 
(Chce odejít.) 

Horl. (drží ho za šos). Zůstaňte, prosím. Vy mu¬ 
síte být mým zetěm, doufám, že se vám dcera 
má též zalíbí; je mladá, hezká, zcela můj obraz, 
jako by mně z oka vypadla. 

Ed. To musí být hezká. Poroučím se! 

Horl. (drží ho za šos). Musím míti hluchého 
zetě, abych slyšel^" co s ním bude má dcera mlu¬ 
vit? neboť jinak by přede mnou šeptali, aniž bj r ch 
věděl o čem mluví. Když ale budou nahlas křičet, 
mohu i já odpověděti, rozumíte? 

Ed. Děkuju za takovou zábavu. 

Horl. Jak jsem řekl, má dcera je mladá, 
hezká a — 


% 
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Ed. (křičí). Není hrbatá? 

Horl. Co vás napadá? je rovná jako jedle. 
Tedy vyjednáno, představím vás své dceři. Musíte 
si ale trochu urovnat toiletu, abyste se jí zalíbil, 
slyšíte? Doufám, že se jí zalíbíte, neboť se i mne 
líbíte. (Vede ho na právo.) Tam v pokoji naleznete 
vše co potřebujete, jen se, prosím vás, hodně vy¬ 
šňořte ; máte tam voňavé mýdlo, kartáč a tak 
dále. (Zamkne za ním dvéře.) 

Jdn (vstoupí a zůstane vzadu). 

Horl. (radostně). Jsem na vrcholu svého štěstí! 
Konečně se vyplnil můj sen, mé vroucí přání ! 
(Spatří Jana.) Přistroj honem ná stůl, pro mne, pro 
mou dceru a její budoucího manžela. Jaký to držíš 
lístek v ruce ? komu náleží ? 

Jan. Tobě, starý osle! (Dá mu lístek.) 

Horl. (čte). Nebesa! on je zde — ach jaké to 
štěstí! Ach Jene, dnes máme šťastný den! (Od- 
kvapi na právo.) 

Výstup 4. 

Antonie. Jan. Pak Eduard. 

Ant. (vstoupí prostředkem). Co je tatínkovi, že 
je tak vesel? 

Jan. Raduje se, že nalezl pro vás muže, 
.slečinko. 

' Ant. Skutečně? Kde je? viděl jsi ho? je 
mladý, hezký? 

Jan. Ubohá ovčičko, stanete se velkou obětí. 

Ant. Jak to? 

Jan. Váš nastávající je hluchý jako poleno. 

Ant. Tedy si ho nevezmu, mám také svou vůli. 

Jan. Dobře tak; buďte mužem, nenechte se 
nutit, dejte tomu drzému panáčkovi kvinde; sám 
ho vyhodím, chcete-li. Ah, zde právě přichází, 
mám ho popadnout? 
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X 


Ed. (vystoupí s levé strany). Můj Bože! (Hledí na í| 
Antonii.) 

Ant. Pane na nebi, vy zde? 

Jan (pro sebe). Hrome, oni se znají ? 

Ant. On je to, můj tanečník z poslední besedy. | 

Jan. Tu to máme, to je pěkné nadělení! | 

Ant. Co jsi to mluvil? ten není hluchý. 

Jan. Ten že není hluchý? Pěkuě děkuji, dá¬ 
vejte pozor, co bude dělat. (K Eduardovi.) Slečinka 
vás nechce, máte se klidit, slyšíte? sice vás vy¬ 
hodím. 

Ed. (pro sebe). Nu počkej, darebáku! (Nahlas.) 
Slečna jest příliš roztomilá; děkuju za to vyzna¬ 
menání. 

Jan. Slyšíte, že je hluchý? 

Ant. To je podivné, tentokráte slyšel dobře. , 

Ed. Musím vám, slečno, svěřit, ze téhož dne, 
co jsem byl tak šťasten vás spatřiti, stihlo mne 
velké neštěstí. Spadl jsem totiž při návratu k do¬ 
movu s koně tak nešťastně na hlavu, že jsem po¬ 
zbyl sluchu. 

Ant. Ubohý muži! ^ 

Ed. Váš obraz mi však stále tanul na mysli; v. 
jsem nešťasten, že vám nemohu slovy pověděti, | 
co pro vás v srdci cítím, a přece rozumím řeči - 
vašich krásných očí! Ó promluvte jediné slovo 
a přesvědčíte se, že vám rozumím! 

Ant. (radostně). Skutečně? 

Ed. Teď jste řekla „skutečněnení-li pravda? 

Ant. Ano. 

Ed. Já to poznal z pohybů vašich úst. 

Jan. To je podivné, ten dává pozor na hubu. J 
Nevěřte mu, slečinko. 

Ant. Upokoj se. Věčná škoda! líbí se mi naď 
míru, ale hluchého si přece za muže nevezmu. 
(Odejde na právo.) 
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Ed. (smutně). Ona mne opustila! 

Jan. A nikdy už ji nespatříš, ty — hluchý 
panáku! 

Ed. (uhodí ho bičíkem). Kdo že je hluchý panák, 
CO ? (Žene ho kolem stolu.) 

Jan. Pro všecky svaté! on slyší, není hluchý. 
Prosím vás, nechte mne, já vás do smrti už ne¬ 
urazím; já nevěděl, že slyšíte. 

Ed. Ano, slyším lépe než ty, než vy všickni. 
Tvému pánu se musím ale tvářit, jako bych byl 
hluchý. 

Jan. To je pěkné! tedy jste také slyšel — 

Ed. Jak mu stále nadáváš; ano, to jsem slyšel. 

Jan. Pro Boha vás prosím, uevyzraďte to; 
smilujte se nad mými šedivými vlasy. 

Ed. Vždyť máš černé vlasy. 

Jan. To je jedno, smilujte se nade mnou 
k vůli těm desíti tisícům zlatých, které dostanu 
po smrti starého. 

Ed. Budu mlčet s tou výminkou, že také ty 
budeš mlčet. 

Jan. Jsem němý jako hrob. Od té doby, co 
vím, že slyšíte, mám vás náramně rád, a teď také 
svoluji, abyste si vzal slečinku. 

Ed. Jsi příliš laskav. 

Horl. (volá za scénou). Jene! 

Jan. Milostpán volá, mějte se na pozoru, 
abyste se nevyzradil. 

Ed. Buď bez starosti; pro slečnu neuslyším 
ani střelbu z kanónu. 

Horl. (ještě za scénou). Jene! 

Jan. Milostpán chce obědovat, musím zvonit 
v zahradě poledne, dejte pozor, abyste to neslyšel. 

Ed. Jdi jen, mám velký hlad. (Vystrčí ho na levo 
a odejde do zahrady.) 
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Výstup 5. 

Horlivý vstoupí s pravé strany. Antonie. 

Horl. (radostí bez sebe). Co se to děje ? nemohu 
se radostí ani zpamatovat. Já slyším, elektrický 
galvanismus zvítězil! Jsem vyhojen, slyším! 

Ant. Co je ti, tatínku? 

Horl. Jsem přešťasteu, mé dítě — slyším! 

Ant. Slyšíš ? 

Horl. Ano, již čtvrt hodiny slyším; jsem vy¬ 
hojen od onoho zázračného muže. 

Ant. Onen lékař tě vyhojil? 

Horl. Ano, jeho mašinka činí divý; dala mi 
notnou facku, a já nabyl sluchu. O já se zblázním! 

Ant. Jaké to štěstí! 

Horl. Nemluv tak nahlas, (drží sí uší) nesnesu 
to, mé ucho je příliš choulostivo, mluv zticha. 

Ant. (pro sebe). Když jest můj otec vyhojen, 
bude i jemu pomoci. (Nahlas.) Poslyš, tatínku, jsem 
také přešťastná. Považ jen, já ho viděla. 

Horl. Koho? 

Ant. Nu jeho, svého nastávajícího; je sice 
hluchý, já si ho ale přece dle tvého přání vezmu. 

Horl. Nikoli, ty si ho nevezmeš. 

Ant. Cože? vždyť jsi mu sám mou ruku 
nabídl. 

Horl. To jsem učinil, dokud jsem byl hluchý, 
teď ale odvolávám své slovo. 

Ant. Když tebe vyhojil onen divotvorný lékař, 
vyhojí snad i jeho. 

Horl. To je mamo, tomu není už pomoci, ten 
je příliš hluchý. A pak odejel zase můj divotvorný 
lékař. 

Ant. On ho opět vyhledá. 
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Horl. Jen ho nech. Pozval jsem ho k obědu 
a nemohu mu to už odřeknout; jak se ale nají, 
hned ho odbudu. 

Ant. Opět po vdavkách, to jest již po šesté. 

Horl. Zaopatřím ti jiného, lepšího; právě jsem 
dostal psaní od svého přítele, který mi svého sy¬ 
novce odporučuje; je to mladý, roztomilý muž. 

Ant. Já ho nechci. 

Horl. Ale považ — 

Ant. Nic ňepovážím, nechci jiného než toho. 
Nedostanu-li jeho, nevdám se, zůstanu starou pan¬ 
nou, rozumíš ? (Odejde na levo.) 

Horl. (sám). Teď slyším zas příliš mnoho! Ubo¬ 
há dívka! hlupák jí popletl celou hlavu, a já ho 
za to pozval k obědu! S člověkem, kterého ani 
neznám, mám obědvat! (Venku slyšeti zvonit.) Co je 
to ? (Běží k oknu.) Jak krásný to zvuk! Dnes sly¬ 
ším poprvé náš zvon. Tam sedí ten hlupák a čte; 
on pranic neslyší, a takovému hlupákovi bych měl 
své dítě obětovat? Nikdy! — Co řekne asi Jan, 
až uvidí, že slyším? Ten bude mít radost. Je to 
věrná, poctivá duše, takového nenaleznu nikde, 
a kdybych šel kraj světa. Aha, zde je. 

Výstup 6. 

Jan vstoupí s polívkou. Horlivý. Potom Eduard. 

Horl. (jde mu vstříc). Můj milý Jene. 

Jan (mrzutě). Drž hubu, osle! (Postaví polívku 
pa stůl.) 

Horl. Cože ? (Obrací se.) Komu to říká ? 

Jan. Tu máš polívku, ty starý žroute! 

Horl. (pro sebe). Není zde mimo mne nikoho, 
následovně jsem. já ten žrout. 


Jan. Kdyby nebylo těch deset tisíc zlatých, 
dal bych tě již dávno zavřití do blázince, ty starý 
medvěde ! (Odejde na levo.) 

Horl. Co to znamená? jak to mluví se mnou 
ten ničema? — Nu počkej, darebáku, já tě vypla¬ 
tím, a tebe také- (k Eduardovi, který vstoupil) ty — 

ty dřevěný panáku! 

Ed. Zaplať Pánbůh, že dostanu něco jíst, 
mám náramný hlad. 

. Horl. Jsem bez sebe, že jsem tě pozval 
k obědu, a prosím Boha, aby ti nic u mne ne¬ 
chutnalo, a abys raději zas odešel. 

Ed. (pro sebe). To slyším pěkné věci! 

Horl. U mne se ti nepovede dobře, u mne 
zajisté nestloustneš. 

Ed. (pro sebe). Je blázen? 

Horl. (křičí). Posaďte se, prosím. (Eduard chce 
sednout; Horlivý mu vezme stolici.) Sem ne, tato Židle 
pro. tebe vystačí, na tuto sednu já sám. (Sedne.) 
Ty sedneš na tuto židli, zde je noha rozlomena, 
dej Bůh, abys s ní spadl a třeba zlámal vaz. 

Ed. (pro sebe). Ah, tys takový ptáček? Nu 
počkej! (Nahlas.) Děkuju ti, neohrabaný, nevzdě¬ 
laný troupe! 

Horl. (pro sebe). Cože jsem? 

Ed. Takového tchána bych mohl potřebovati, 
ten by mi tak vypadl z oka! Po svatbě bych ti 
ukázal, kde jsou dvéře, rozumíš? 

Horl. Raději dám své dítě kominíkovi než 
tobě, neotesaný dřeváku! Nu počkej, já tě na¬ 
krmím, ty hladový chrte! 

Ed. (křičí). Nebude s námi slečna obědvat? 

Horl. Kdybys křičel sebe víc, dám ti přec 
opačnou odpověd. — Polívka jest jako led a pra- 
mizerná, té dostaneš mnoho. (Dá Eduardovi polívku. 
Po celou scénu jsou oba zlostí bez sebe, tváří se ale zdvořile.) 
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Ed. Ne tak mnoho, prosím. 

Horl. Jen to sněz, je to beztoho holá špína. 

Ed. Děkuj Bohu, starý osle, že jsi otcem své 
dcery, sice bych ti tu bryndu vylil na hlavu. 

Horl. Já že jsem starý osel? Mám mu ho- 
diti tu mísu na hubu? (Volá.) Jene! 

Yýstup 7. 

Jan. Předešli. Pak Antonie. 

Horl. Odnes polívku; on sice ještě nesnědl, 
to ale nic nedělá, vezmi jen jeho talíř. Co to při¬ 
nášíš? 

Jan. Koroptev se zelím. 

Horl. Zelí nejím, to dej jemu, já sním koroptev. 

Ed. (vstane). Dovolte — 

Horl. Máš už dost, zkazila ti polívka žalu¬ 
dek, viď? Tím lépe, aspoň půjdeš odtud. Přines 
mi, Jene, cigara; pro mne za deset krejcarů je¬ 
dno, pro toho hlupáka zde za dva krejcary, pro 
něho je dobré dost. 

Jan (tiše k Eduardovi). Upokojte se, on vás jenom 
zkouší. 

Horl. (pro sebe). Cože, zkouší? 

Jan. Sám je hluchý jako poleno, hned vám 
toho podám důkaz; dávejte pozor, jak mu vyna¬ 
dám. (K Horlivému.) Zde máš cigáro, ty starý mez¬ 
ku, ty hluchá obludo, ty hastřoši! 

Horl. (vezme hůl na Jana). Kdo ze je mezek 
a Hastroš? 

Jan. Jakže, on slyší také? Mne ranní mrtvi¬ 
ce, jsem celý bez sebe! (Běhá kolem stolu, Horlivý 
za nim.) 

Antonie (vejde). Co se zde děje? 

Ed. Jak, vy slyšíte, pane? 
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Horl. Slyším všecko. Mám vám. opakovati 
všecky nadávky, kterými jste mne ráčil poctít? 

Ant. Ano, tatínek jest vyhojen, slyší vše. 

Jan. On slyší! proč jste mi to hned neřekl, 
milostpane? ■ ,, A oai 

Horl. Dohře žes to nevěděl, aspoň jsem tě 
poznal. Pryč z mého domu, ty darebáku! Vy se 
můžete odebrati s ním. 

Ant. Nevyháněj ho, tatínku, neb ho míldju! 

Ed. Vy mne milujete? 

Ant. Jakže, vy slyšíte také? 

Horl. Kdo vám navrátil sluch? 

Ed. Já nebyl nikdy hluchý, já jen hrál na 
hluchého, abych vás pro sebe získal a ruku vaší 
slečny dcery obdržel. 

Horl. Neodpustím vám nikdy vaše hrubianství. 

Ed. Byl jste vy snad zdvořilejším ke mně? 
Kdo začal nadávat? 

Horl. Jsem já starý osel? 

Ed. Jsem já hladový chrt? 

Horl. Odvoláte toho osla? 

Ed. Odvolám vše a prosím za odpuštění! 

Horl. Nu, my jsme si pěkné věci povídali. 
Hahaha! Vše zapomenuto a odpuštěno; vezměte 
si mé dítě, když se do vás zabouchla. (K Janovi.) 
A ty pryč odtud! 

Jan. Kdo mi dá mých deset tisíc zlatých? 

Horl. Ty ti dá nějaký jiný hluchý pán, já 
ne ! (Všichni se smějou.) 


(Opona spadne.) 
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sestavil Hanuš Zlívecký. Třetí, přepracované a valně 
rozmnožené vydání. Za 20 kr. 

Milkova tobolka. Vzory k dopisům, jimiž by se mla¬ 
dík o lásku a ruku dívky vyvolené mohl ucbázeti 
a milencové sobě vzájemně dopisovati. (Vyňato ze 
spisu: „Tajemník lásky“.) Druhé, rozmnožené vy¬ 
dání. Za 20 kr. 

Nový zpěvníček. Výběr písní vlasteneckých, milost¬ 
ných, žertovných i některých zpěvoherních. (Obsa¬ 
huje 155 písní.) Za 20 kr. 

Sbírka višni vlasteneckých. (Obsahuje 58 rozli¬ 
čných písní.) Za 10 kr. 

Tajemník lásky. Navedení, jak by se mladí lidé 
v rozličných případech života společenského, zvláště 
pak v lásce měli zachovati. Spolu hojná zásoba 
vzorů k dopisům, jimiž by se mladík o lásku a ruku 
dívky * vyvolené mohl ucbázeti a milencové sobě 

• vzájemně dopisovati; básně milostné, hry společen¬ 
ské a t. d. Dle nejlepších vzorů sestavil J. V. H. 
Osmé vydání. Za 48 kr. 

Úplná Květomluva. Sestavil R. P. Za 10 kr. 

Žertovný deklamátor. Od Fr. A. Drahoňovskeho. Za 




